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Glas, ki ga note nlkdo sliSatl 
Zopet je tu naš znanec, general Benci-.na svetu! Mari se — k o se razpravlja o 

venga. Zaril se je v svojo slavofobsko odnošajih med Italijo in Francijo — ne go-
ideologijo in kar noče odnehati, da ne bilvori vedno o dveh latinskih narodnih — 
narinjal italijanski javnosti svojega strahu pobratirnih! Kar je na tej strani povsem 
Trcd Slovanstvom! Z neomajno dosled-
nostjo opozarja svoje rojake, da je prva 
njih patriotična dolžnost: strah pred Slo-
vanstvom! Ta svoj nauk pogreva s tako 
točnostjo, kakor se pomika kazalec ure 
cd številke do številke. O generalu Benci-
vengi si ne smemo dovoliti nobene sodbe; 
politiku pa moramo že povedati čisto od-
krito, da postaja dolgočasen in smešen- V 
tem bi bilo za nas razloga dovolj, da bi pre-
zirali njegova razlaganja, če ne bi jih vsi-
ljeval na mestu, ki je sicer posvečeno res-
nim stvarem, v reviji, ki je po pravici de-
ležna vsega uvaževanja v italijanski jav-
nosti. Le zato zadobiva Bencivengova 
smešnost svojo resno stran. 

V zadnji številki revije «Echi e Com-
menti» je objavil Bencivenga članek pod 
»laslovom «Italija, Slovani in Madžarski ». 
Kot podlago za svoja izvajanja je postavil 
to pot citate iz jugcslovenske «Politike», 
madžarskega «Pester Lloyda» (pisanega v 
nemškem jeziku), avstrijskega lista «Das 
N e u e Reich» in romunske «Epoce». Se-
veda je iztrgal iz dolgih člankov le od-
lomke, ki jih more izrabljati za svoj klic: 
Italijani, bojte se Slovanstva! Iz «PoIitike» 
podčrtuje izjavo, da le močna Jugoslavija 
m o r e biti dobra zaveznica Rusije. Jugo-
slavija da mora motriti Rusijo le s slovan-
skega, ne pa morda s francoskega ali an-
gleškega vidika. — Iz «Pester Lloyda» je 
posnel izjavo, da je Italija med. vsemi ev-
ropskimi državami najbolj interesirana na 
ozemlju, na katerem bivajo Madžari. Ti 
interesi da se vijejo sporedno z onimi Ma-
džarske. — V listu «Das Neue Reich» mu 
-ugaja izjava, da sta Avstrija in Madžarska 
«predestinirani» za prijateljske odnešaje. 
Morata se medsebojno podpirati, ker sta 
obe na severu in jugu obkoljeni od slo-
vanskih narodov, ki hočejo razmaha kljub 

naravno — plemenska sorodnost — to je 
g. Bencivengi v razmerju med dvema slo-
vanskima narodoma — nevarnost za Ev-
ropo in posebej še za italijanski narod! 
Piše namreč: «Ne udajajmo se nikakim 
iluzijam! Četudi je Jugoslavija razmerno 
šibka — v absolutnem smislu — more pa 
v ambijentu, v katerem se giblje — mali 
in balkanski sporazum — povzročati re-
akcije velikega pomena. Kakor je včeraj 
zahtevala izhod na morje v Solunu, izraža 
danes njeno imperialistično in panslavi-
stično misel ena sama beseda!* Hoče bit! 
močna, da poda roko Rusiji za vdretje v 
Dardanele! Ta jugoslovenski program 
mora Italija zasledovati z nezaupanjem!* 

In ta Bencivenga, ki tako črno v črno 
«jugoslovensko» in «panslavistično» rise 

nevarnost na steno, si upa trditi, da. noče^ 
po džigati nasprotstva med Italijani in Ju-j 
goslovenif* 

Na to pogreva svojo staro pesem: da se 
tai slovanska poplava proti Sredozem-
skemu morju more preprečiti edino-le, če 
se Turki povrnejo v Evropo (v vzhodno 
Trakijo) in če bodo meje — pa naj so 
nemške, ali madžarske, ali romunske — 
tvorile neporušen jez, ki b o ločil severne 
Slovane cd južnih! V skladu s tem straši 
Bencivenga s «slovanskim koridorom*, ki 
bi ga hotela odpreti Belgrad in Praga. To 
da je že začelo vznemirjati Avstrijo in Ma-
džarsko. Ti dve državi <la se motrata str-
niti v trdno zvezo, da se postavita v bran 
proti slovanskemu pritisku od severa, tej 
slovanski poplavi! 

Romunom pa daje Bencivenga ukor radi 
njih postopanja proti Madžarski. Očita jim 
^nezadostno razumlevanje». T o d a bi moglo 
izzvati na madžarski strani kak «impul-
ziven pokret», kar bi mojglo biti v prilog 
Slovanov, ki da čakajo v zasedi!! Romuni 

zakonom republike. Ta organizacija izraža 
v svojih javnih manifestacijah izključno te 
svoje mnenje in sodbo, in sovjetska vlada 
ni nikakor odgovorna za izjave in čine te 
organizacije, kakor tudi ni odgovorna za 
čine političnih strank, Iti delujejo na nje-
nem ozemlju v skladu z državnimi zakoni. 
Veselilo me bô  če ' b o ta moja izjava raz-
pršila žalostna ne sporazumi jenja, ki so 
nastala po pogajanjih, katera so se tako 
srečno začela pred kakimi tremi meseci, in 
da bo doprinesla k sklenitvi nameravanega 
dogovora .v korist gospodarskega zbližanja 
med našima narodoma.» 

Izjave g. Vorovskega — zaključuje agen-
cija «Štefani* — olajšujejo nadaljevanje 
pogajanj za sklenitev dogovora med Italijo 
in Rusijo, tem bolj, ker se bodo nekatere 
ne povsem jasne točke lahko bolj pojasnile. 

Mednarodna razstava za zdravstvo 
RIM, 3. Povodom stoletnice Pasteurje-

vega rojstva bo otvorjena meseca junija v 
Strassburgu mednarodna razstava za 
zdravstvo. Italija se bo te razstave udele-
žila s posebnim paviljonom in tu namerava 
prosvetni minister pokazati najboljše, kar 

| se je v Italiji napravilo na polju šolskega 
zdravstva. 

širokim pasom, ki so jih postavile med da bi morali vendar razumeti potrebo 
nje mirovne pogodbe. — Slednjič navaja 
Bencivenga iz «Epoce» ugotovitev *ne-
utajljivih s;mpatij» med Italijo in Madžar-
sko. Načrti bivšega ministrskega predsed-
nika Nittija in bivšega ministra Schan-
zerja da so bili vedno naklonjeni Madža-
rom. Schanzer je vedno mislil na to, da bi 
Madžarsko in Avstrijo pritegnil v itali-
jansko interesno sfero. 

Iz take zmesi citatov, iztrganih poljubno 
z rečenih listov, pogreva Bencivenga to 

oot svojo staro pesem o nevarnosti Slo-
vanstva Ln jo nastavlja še posebno^na Mus-
solinijevo vlado. Je sicer to Pot toliko 
previden, da zagotavlja, da noče podžigati 
nasprotstva med Italijani in Slovani! Prav 
za prav pa je bil ravno pri tem nepre-
viden, ker ob njegovi poznani politični 
ideolog'ji ne more noben resen človek 
verjeti temu njegovemu zagotovilu. Saj ga 
razveljavlja tudi on sam s svojimi nadalj-
nimi izvajanji, kjer straši italijansko jav-
nost z obnovljenim panslavističnim giba-
njem, ki da se izraža v želji Belgrada po 
zbližanju z Moskvo! Belgrad da hoče po-
stati zopet predstraža slavizma v Evropi, 
kakor je bil že pred vojno! Tako zbližanje j jino — to 
da je v medsebojnem interesui Jugoslavije ozemlje — 
in Rusije. 

Čudno se s strani g. Bencivenge slišijo v 
tem hipu take besecie. Sedaj se n. pr. 
zbližujeta Jugoslavija in — Italija! To pa 
menda zato, ker računata, da bodo* prija-
teljski odnošaji na korist obeh držav. 
Kak nezmisel bi bil pa, če bi hotel kdo iz 
tega izvajati zaključek, da hoče Italija s 
pomočjo Jugoslavije — ogrožati interese 
in mir ostale Evrope!! Da pa v razmerju 
med Jugoslavijo in Rusijo ima — poleg 
drugih razlogov — svoj pomen tudi na-
rodni moment: to je menda za vsakega 
razsodnega človeka najnaravnejša stvar 

trdnega jeza cd Švice do Črnega morja. 
Če bi se ta jez zrušil, bi bila Romunska 
prva žrtev — slovanske poplave! 

Glas vpijočega v puščavi! V tako živih 
barvah riše slovansko poplavo, drugi pa 
le — nočejo slišati! Romunska ostaja lepo 
pri malem sporazumu in pridružila se je 
Jugoslaviji tudi z rodbinskimi vezmi. In 
tista Avstrija, ki naj bi se v strahu tresla 
pred slovansko Poplavo, kateri da ji je 
Belgrad v izhodišče, je poslala ravnokar 
svojega kancelarja v isti Belgrad, da za-
snuje med obema državama tesne gospo-
darske stike, kar gotovo le pomnoži po-
membnost in ugled tega strašnega Bel-
grada! In to gotovo tudi iz tehtnega poli-
tičnega razloga, na katerega opozarja 
tudi — Bencivenga! Dejstvo, da je Avstrija 
obkoljena od slovanskih narodov, mora 
biti zanjo le razlog, da s temi narodi 
radi gospodarskih koristi in tudi radi dr-
žavne varnosti — živi v dobrih odnošajih! 
Tako govori tudi Romunski njen zemlje-
pisni položaj.-

Italija sicer ni obkoljena od slovanskih 
narodov. Pač pa tvorijo za Juiijsko Kra-

za Italijo Politično prevažno 
slovanski narodi neobhodno 

potrebno gospodarsko zaledje. In gospoda 
Mussolinija, ki je nekoliko pametnejši po-
litik, nego je general Bencivenga, tudi ne 
odvrača strah pred «slovansko poplavo 
na Sredozemskem morju*, da ne bi izvajal 
politične dogovore, sklenjene med Italijo 
in Jugoslavijo, in se pripravlja za sklep 
trgovinskih pogodb kljub gotovosti, da 
se s tem povzdigne ugled Jugoslavije pred 
Evropo. 

Nehvaležno in obenem smešno vlogo si 
je izbral g. Bencivenga: vlogo — vpijočega 
v puščavi! Njegovega glasu noče nikdo 
slišati! 

Italija 
Sušak izpraznjen 

OPATIJA, 3. Na svoji sinočnji seji je 
italijansko - jugoslovenska paritetična ko-
misija proučila vprašanje izpraznitve Su-
šaka. Pričakujeta se za danes dva jugo-
slovenska železniška izvedenca. 

Davi cb 7 se je pričela evakuacija tretje-
cone. Italijanske čete so zapustile Sušak in 
Trsat. Dve uri nato so zasedle jugosloven-
ske čete izpraznjeno ozemlje. Zasedba se 
je izvršila v popolnem redu. 

Fašistovska Italija in sovjetska Rusija 
Pomembne izjave ruskega zastopnika v 
Rimu Vorovskega — Ruska vlada odklanja 
vsako odgovornost za delovanje Tretje 

Intei 'nacionale 
RIM, 3. Agencija «Stefani» javlja: Mini-

strski predsednik Mussoiini se je že takoj 
'o je prevzel oblast, začel posebej zan'-

mati za odnešaje med Italijo n Rusijo. 
Izmenjane so bile misli z zastopnikom 
moskovske \lade v Rimu g. Vorovskim, 

kakšno stališče namerava zavzeti moskov-
ska vlada nasproti italijanski vladi. Na to 
vprašanje je poslal g. Vorovski dne 27. 
februarja v palačo Chigi to-le izjavo: 

«Že v svo-jem pogovoru dne 5. t. m. z 
N. E. Mussolinijem sem imel priložnost 
opozoriti na absolutno pomankamje vsake 
vezi med delovanjem moje vlade in politi-
čno propagando strank na ruskem ozemlju. 
Obvestil sem svojo vlado o tem pogovor« 
in sem pooblaščen formalno izjaviti, da se 
moja vlada ni bavila, se ne bavi in se ne 
namerava baviti s kako sovražno propa-
gando proti institucijam italijanske kralje-
vine, in sicer ne samo zaradi obvez, ki jih je 
sprejela s členom preliminarnega italijan-
sko - ruskega dogovora z dne 26. 12. 1921., 
temveč tudi ker iskreno želi čim tesnejše 
in čim bolj prijateljsko zbližanja z Italijo, 
s katero ima Rusija toliko skupnih politi-
čnih, gospodarskih in kulturnih interesov. 
Vladna izprememba prve dni novembra 
lanskega leta ni nikakor izpremenila ome-
njenega stališča moje vlade, katera 
nikakor ne prisvaja pravice, da bi si 

se 
v 

s trgovskim ministrom g. Krasinom in tud? 
v Lausanni z ministrom vnanjih stvari vmešavala v notranje zadeve Italije, ali da 
g Čičerinom. Razpravljalo se je o even-' bi izražala svoje mnenje o tem, kakšna 
tualni nadomest:tvi preliminarnega dogoL ' vlada bi ji prišla bolj prav. 
vora od 26. decembra 1921. z bolj obširnim j Kar se tiče komunistične Internacionale 
dogovorom, ki bi bolj odgovarjal sedanjim — političnega udruženja s centralnim se-
petrebam Italije in Rusije. Ker na drugi dežem v Moskvi — predstavlja ta organi-
s«.rani ni bilo niti mislili na izboljšanje zem, ki je povsem neodvisen od vlade 
gospodarskih odnošajev med obema drža- sovjetske republike, ki ni nanj vezana z 
vama, dokler vladna stranka v Rusiji skuša nikako vezjo ali obvezo in ki je podvržen 
razbiti notranji ustroj Italije, je bilo stav- teliko glede, svojega delovanja koti-
r a o g. Vorovskemu določno vprašanje, i kr~ glede svoje odgovornosti splošnim 

JugoslavIIa 
Parastos za blagopokojnim dr1. Ivanom 

Tavčarjem 
LJUBLJANA, 3. Včeraj je bil v pravo-

slavni kapeli vojašnice vojvode Mišica 
parastos za blagopokojnim dr. Iv. Tavčar-
jem. Parastosu je prisostvovala vsa p o -
kojnikova rodbina *in številni pokojnikovi 
prijatelji in častilci. Udeležili so se para-
stosa med drugim veliki župan dr. Vilko 
Baltič, zastopnik mestne občine mag. rav-
natelj dr. Miljutin Zarnik, zastopnik dele-
gacije ministrstva financ viš. finančni svet-
nik Spindler, zastopnik dravske divizijske 
oblasti polkovnik Bogrčevič, mnogo drugih 
uradnikov in oficirjev, zlasti številno pa je 
bilo zastopano narodno ženstvo. Žalne 
obrede je opravil prota Dimitrije Jovano-
vič. Sodeloval je celokupni ruski pevski 
zbor, čigar v srce segajoče petje je napra-
vilo na vse navzoče najgloblji vtis, takisto 
tudi ginljive svečenikove molitve za mir 
in pokoj ter spas pokojnikove duše, za 
pokoj «raba božjego, brata Ivana». 

Gospodarski spcktoun z Avstrijo 
BELGRAD, 3. Tekom včerajšnjega dne-

va je obiskal avstrijski odpravnik poslov 
zunanjega ministra dr. Ninčiča, s ka-
terim je konferkal o vseh vprašanjih 
sporazuma z Avstrijo. V glavnem gre 
za določitev roka za nadaljevanje po-
gajanj v svrho sklenitve definitivne trgo-
vinske pogodbe. 

Grška zavlačuje solunsko pogodbo 
BELGRAD, 3. Grški poslamk je včeraj 

imel daljšo konferenco z zunanjim mini-
strom. Poslanik je obvestil jugoslovensko 
vlado o zadnjih sklepih grške -vlade glede 
ureditve svobodnega pristanišča v Solunu 
za jugoslovenski eksport in import. Opa-
žati je, da grška vlada skuša pogajanja in 
s tem definitivno rešitev vprašanja za vleči 
v nedogleden čas. Nastale so tudi med 
obema vladama radi tega diference in na-
petost. 

ČehoslovaSka 
Ustanovitev italijanskega kulturnega 

zavoda 
PRAGA, 3. Včeraj je bil tu slovesno 

otvorjen institut za italijansko kulturo. 
Navzočni so bili italijanski poslanik kom. 
Bordonaro, celokupna vlada z Benešem na 
čelu, diplomatski zbor, apostolski nuncij, 
praški župan, načelnik glavnega stana 
češke vojske, rektor z odposlanstvom uni-
verze, Tavnatelf francoskega instituta in 
vsa italijanska kolonija v Pragi. Govorili 
so predsednik instituta sen. Zavoral, prof. 
Tille in prof. Chiurlo. 

Zboljšanje gospodarskega položaja 
PRAGA, 3. V poslanski zbornici je mi-

nister za socialno skrbstvo izjavil, da je 
čehoslovaška industrija že premagala naj-
hujši del povojne krize. Vlada je posve-
tila svojo posebno skrb temu problemu in 
danes je v številnih okrajih industrija v 
svojem polnem razvoju. Minister Francke 
je naznanil, da so bili ipodvzeti odločni 
ukrepi za znižanje cen in da 'proučava 
vlada vprašanje za znižanje železniške 
tarife. 
Številne in iriBff naročbe v Čehoslovaški 

PRAGA, 3. «Narodni Listy» poročajo, 
da so se razmere v Skodovib delavnicah v 
Pilznu znatno zboljšale. Po zasedbi ruhr-
ske kotline je došlo mnogo naročb iz Nem-
čije in iz onstran morja, tako da se • je 
število brezposelnih precej znižalo. 

Kroženje papirnatega denarja 
PRAGA, 3. Po zadnjem poročilu bančne-

ga urada je bilo 23. februarja v prometu 
8.554 miljonov Kč. V primeri s prejšnjim 
tednom se je torej promet papirnatega 
denarja znižal za 134 miljonov Kč. Na drugi 
strani so se rezerve, deviz zvišale za 452 
miljonov in one zlata za 822 miljonov čeho-
slovaških kroti. Bančni urad izdaja od 
1. marca dalje brezobrestne zakladne ob-
veznice po 500, 5000 in 20.000 Kč. za pla-
ćanje carin. 
UsUiM>vitev čeboslovaške emisijske banke 

PRAGA, 3. Bivši finančni minister Ho-
raček je izjavil uradniku «Prager Presse», 
da se vlada že več časa bavi z mislijo 
ustanovitve emisijske banke: Nalotie take 

banke izvršuje začasno bančni urad, ki pa 
kot državni urad ne uživa zaupanja go-
spodarskih krogov. Pokojni minister dr. 
Rašin se je tudi že bavil s takim načrtom. 

Bolgarska 
Boj med bolgarskimi anarhisti in policijo 

SOFIJA, 3. Sofijska policija je odkrila 
lokal, kjer so se shajali bolgarski anarhisti 
na sestanke. Močna policijska četa je ob-
kolila lokal in vdrla vanj. Pri tem je rabila 
orožje in sta bila dva anarhista ustreljena. 
Drugi so srečno pobegnili iz lokala v sosed-
no hišo. Ko je policija lokal zapustila so 
anarhisti začeli metati nanjo bombe. Mini-
strski predsednik Štambolijski je odredil 
stroge odredbe, da se uduši anarhistično 
gibanje. Izvršenih je bilo več hišnih pre-
iskav. 
Za zbližanje med Jugoslavijo in Bolgarsko 

SOFIJA, 3. «Echo de Bulgarie» poroča 
o sestanku mešane bolgarsko - jugosloven-
ske komisije v Nišu in pravi, da se po 
zadnjih razgovorih med bolgarskim in jugo-
slovenskim ministrskim predsednikom v 
Belgradu lahko upravičeno smatra, da se 
bo komisija dala na delo s pomirljivim 
razpoloženjem in s toplo željo, da doseže 
svoj cilj. Delo komisije •— pravi list — 
predstavlja prvi praktični korak na poti 
za zbližanje med Sofijo in Belgradom. 

«Pobeda» piše, da izboljšanje jugoslo-
vensko - bolgarskih odnošajev upravičuje 
tipanje, da b o delo komisije mnogo dopri-
neslo k vzpostavitvi dobrih odnošajev med 
obema državama, odnošajev, ki morajo 
biti trajno dobri. 

Francija 
Strah pred nemško . . . vojsko v francoskem 
senata — Senat za uvedbo 18 mesečne 

vojaške službe 
PARIZ, 3. Senat. Nadaljuje se1 razprava 

o vojaškem službovanju in reorganizaciji 
vojske.. Vojni minister Maginot je izjavil v 
tozadevnem govoru, da vodi Francija poli-
tiko, ki gre za tem, da se zajamči njena 
varnost in da se doseže plačanje dolgo-
vanih odškodnin. Francija vroče želi mir, 
toda biti hoče močna, da prepreči pono-
vitev sovražnosti, ki- so vzrok tolikemu 
trpljenju. Narediti moramo vse mogoče — 
je poudarjal govornik — da zajamčimo 
nedotakljivost naše zemlje in da ukrenemo 
prisilne mere za izterjanje odškodnin. No-
čemo pustolovskih operacij, pač pa trezna 
in premišljena podjetja. Zato pa moramo 
razpolagati z 32 divizijami in moramo 
razen tega uvesti 18 mesečno vojaško 
službo. 

Minister Maginot je nato opozarjal na 
napore Nemčije za obnovitev njenega 
vojnega materiala in na uspehe, ki jih je 
dosegla vkljub nadzorstvu medzavezniške 
kontrolne komisije. Nemčija razpolaga 
100.000 mož državne brambe, ki so vsi 
stari in izurjeni vojaki. Nemčija lahko v 
najkrajšem času potroji število svoje vojske 
in postavi na bojišče 31 divizij. Minister je 
opozarjal tudi na ponovne in pogoste voja-
ške vaje državne brambe in je pripomnil, 
da je treba k državni brambi priključiti 
tudi 150.000 mož policije, ki so skoraj vsi 
bivši bojevniki. Gre torej za pravo vojaško 
organizacijo. 

Ne trdim — je nadaljeval minister Mar-
ginot— da mora ostati 18 mesečna vojaška 
služba) nedotakljiva uvedba francoske 
vojaške organizacije; vojaški zakoni pač 
niso neizpremenljivi, temveč se izpremi-
njajo po razmerah. Smatram pa, da bi se 
pregrešili s svojo dolžnostjo, k o bi spričo 
sedanjega položaja v Evropi skrčili vojaško 
dolžnost pod 18 mesecev. Z 18 mesečno 
vojaško službo, bomo razpolagali s 450.000 
izurjenih mož. in tega števila ne bomo 
mogli skrčiti, ne da bi se podajali v ne-
varnost. Skrčili smo na tretino moč naše 
vojske in troške za vojsko. Kje je država, 
ki je podala tak dokaz o svojih miroljubnih 
namenih? 18 mesečna vojaška služba je v 
veljavi v mnogo drugih državah. Tudi v 
sovjetski Rusiji velja 18 mesečna vojaška 
služba za pešce in 2 in pol letna za druge 
vojake. Minister je tako-le zaključil svoj 
govor med odobravanjem senata: Dokler 
se versailleska pogodba ne bo spoštovala, 
dokler bo teptana od sovražnika, dokler 
ne bomo gotovi, da nismo več izpostavljeni 
prestanemu trpljenju, mora Francija ohra. 
niti vojsko, ki tvori najboljše in najbolj 
gotovo jamstvo za mir. Francija ni še 
odložila žalne obleke, še stoje naše razva-
line: moramo se spominjati na nje, da 
Francija more živeti in nadaljevati svojo 
pot pravičnosti in kulture. 

Amalija 
Tesna angleška - francoska zveza je porok 
evropskega mirit — Izjave angleškega 

vojnega ministra 
LIVERPOOL, 3. Vojni minister lord 

Derby je v konservativnem udruženju de-
lavcev izjavil, da je iskreno prijateljstvo 
med Anglijo ln Francijo edini porok za 
mir v Evropi. Versailleska mirovna po-

fodba, ki je še vedno v veljavi, podeluje 
ranciji pravico, da zahteva od Nemčije 

odškodnino, ki presega mogoče dobro vo-
jo Nemčije, pa je na vsak način potrebno, 

da plača Nemčija do skrajne meje svoj'h 
možnosti. Sicer pa sem prepričan, da si je 
Francija z zasedbo rubrske kotline sama 
sebi gospodarsko škodila in se strinjam s 
tem, da se Anglija ni udeležila teh opera-
cij. Vendar je moje srce s Francozi in 
moja glava onstran Rena in Anglija ne bo 
podvzela ničesar, kar bi ziv*1** <*wSr*i« 

Francijo v bojevanju 
pravic. 

za dosego njenih 

. Ruhrska kotlina 
Položaj v Ruhru 

PARIZ, 3. Listi javljajo iz Diisseldorfa: 
Skoraj povsod v ruhrski kotlini se je vrnil 
mir. Ne naznanjajo se nikaki incidenti. 
Mestoi Reklinghausen, ki je bilo svoj čas 
sedež najbolj živahnih agitacij, je sedaj 
povsem mirno. Ker poštni uradniki niso 
hoteli prodajati francoskim vojakom pošt-
nih znamk, so francoska oblastva zaple-
nila vse poštne znamke, ki so> jih našla pri 
višjem poštnem ravnateljstvu v Diissel-
dorfu. Naredba generala Degoutteja, s 
katero se občine smatrajo za odgovorne za 
vsak čin sabotaže, izvršen na njenem czem. 
lju, se je včeraj prvič uveljavila proti občini 
Ketturg, kjer je bilo izvršenih več činov 
sabotaže proti telefonski progi Diisseldorf-
Essen. Občina bo morala plačati globo 
1 miljcna mark. Ker župan globe ni hotel 
plačati, je bil takoj aretrran. Denar se bo 
vzel iz občinske blagajne. 

Na koblenški progi je bil vzpostavljen 
reden promet, ki je bil začasno ustavljen 
zaradi sabotaže. . Včeraj se je vpeljal 
direkten promet med Parizom in Essenom. 
V Essenu je bil aretiran narednik tamošnje 
policije, ki je skušal pokvariti železniško 
progo. 

V Reklinghausen u je bilo zaplenjenih 
80 miljonov mark, namenjenih stavkajočim 
železničarjem. Županu v Lunenu je b lo 
ukazano, da tekom 24 ur vzpostavi dobav-
ljanje električnega toka. V Kastroppu je 
bil razkrit terorističen odbor pod vodstvom 
nekega mesarja. Ta odbor je imel nalogo 
nadzorovati in izgnati iz mesta osebe, 
katerih vedenje ne bo dovolj patriotično. 
Mesar je bil aretiran. M e s t u Bochumu je 
bila naložena globa 35 miljonov mark za-
radi izgredov v zadnjih dnevih in zaradi 
ukrepov vojaških oblastev se zdi, da se jc 
vedenja mestnega svela . Spričo energičnih 
ukrepov vojaških oblastev se zdi, da se je 
položaj v Bochumu znatno izboljšal. Listi 
so začeli zopet izhajati, toda pišejo mnoga 
bolj zmerno. Župan je s a m pozval meščan-
stvo, naj se vzdrži neumestnih izgredov. 

Iz Vedana so odpeljali včeraj v Francijo 
3 vlake s premogom, v Itr.lijo, Švico in Ni-
zozemsko so jih odpeljali 12. Iz Hohen-
werberga sta odšla dva vlaka v Francijo, 
edefi" pa v Belg'jo'. V Wedau so včeraj 
pripeljali zopet 100 vagonov zaplenjenega 
premoga. Francoska oblastva so včeraj 
zaplenila veliko popravljalnico strojev v 
Miilheimu. Na postaji v Miilheimu je bilo 
včeraj zaplenjenih 60 vagoinov koksa, 30 
vagonov premoga, 15 lokomotiv, 100 loko. 
motiv v popravi in skladišče z 8400 tonami 
koksa in veliko množino železniškega 
materiala. 

Na delo je bilo vzetih včeraj 60 rpeciali-
ziranih delavcev. Skupno je b :lo doslej 
vzetih na delo 700 nemških delavcev. 
Dohodki od železniškega premeta v sami 
francoskoi - belgijski zoni v mesecu febru-
arju znašajo 120 miljonov mark vkljub 
skrčenju prometa. Nemškemu prebivalstvu 
je bila dovoljena vožnja v vojaških vlakih. 
Tudi poštne pošiljatve se b e d o sprejemale 
na vojaške vlake. 

Nadalje javljajo listi iz Diisseldorfa, da 
sta bila izgnana prvi in drugi župan iz 
Offenburga. 

Na drugi strani jc bilo izdano oficiozna 
poročilo, ki pravi: Nemški statistični urad 
je objavil uradne podatke o proizvajanju 
premega. V tem poročilu se je omej i na 
skupne podatke iz vse Nemčije, ne da bi jih 
razdelil pa posameznih premogovnih 
zonah, kakor je to delal doslej. Meseca 
januarja se ]je po tej- statistiki izkopalo 
1,730.000 ton premoga nasproti 12,160.000 
ki so se izkopale januarja 1922. Nesoraz-
merje med obema številkama je očividne 
pretirano. Francosko - belgijska vojska jc 
prišla v Ruhr dne 11. januarja, in važnejši 
premogovni kraji so bili zasedeni še - le ne-
koliko dni pozneje. Na drugi strani se jc 
bojkotiranje začelo proti koncu januarja 
Če bi se hoteli upravičiti nemški podatki, 
bi treba torej predpostaviti, da se je pro-
izvodnja premega v ruhrski kotlini zmanj-
šala za 60,^ tudi pred prihodom zavezni-
kov in da se po njihovem prihodu ni izke-
pala niti ena tona premoga. To pa it 
točno. 

Izgoni in obsodbe 
PARIZ, 3. Poročajo iz Diisseldorfa, da 

sta bila izgnana prvi in drugi župan v 
Offenburgu. 

Na splošno je položaj neizpremenjen, le 
tu pa tam prihaja do incidentov med pre-
bivalstvom in vojaki. Demonstracije \ 
Gelsenkirchenu, Recklinghausenu in Es-
senu ponehujejo. Razne sankcije so dose. 
gle zaželjeni uspeh, razorožitev in izgori 
policijskih agentov sta mnogo doprinesla 
k splošnemu pomirjenju. 

Vojno sodišče v Mainzu je obsod lo prve-
ga in drugega župana v Pirmasonsu na 4 
oziroma 5 let ječe in na 10 oziroma 15 mi. 
ljonov mark globe, ker nista hotela izvr-. 
šiti nekega sklepa visoke zavezn'ške ko. 
misije. 

Darmstadt zaseden 
BERLIN, 3. Wolfbure£fu poroča iz Mann. 

heima, da so davi prekoračile francoske 
čete Ren in zasedle mesto Darnnstadt. 

50 miljonov dolarjev novih državnih 
obveznic 

BERLIN, 3. Poslanska zbornica je v tret? 
jem branju odobrila načrt zakona za izda-
nje 50 miljonov dolarjev zakladnih ob-* 



fl. «EMN0ST» V Trstu, titae 4. marca 1923. 

Pismo iz Jugoslaviie 
V Ljubljani, 1. marca 1923. 

V zunanji politiki imamo zaznamovati 
v zadnjih časih dva važna dogodka, nam-
reč izvršitev že davno sklenjenih dogovo-
rov z Italijo in Seipelov obisk v Belgradu, ki 
je imel za posledico tudi ureditev mnogih 
visečih vprašanj gospodarskega značaja 
med obema državama. O obeh zadevah je 
tudi <^Edinost» že obširno pcročala, zato 
ne bom ponavljal že gotovo vsem znanih 
podrobnosti, pač se mi pa zdi potrebno 
opozoriti na vtis, ki sta ga napravila ta 
dva dogodka na širšo javnost. 

Glede izpraznitve tretje zone sem že 
poročal. Zavlačevala in obljubovala se je 
tako dolgo, da sme se že kar navadili na 
dosedanje stanie, čeprav nas je rezalo 
globoko v meso. Umevno je tedaj, da nas 
je Mussolini Prav prijetno presenetil, ko 
je pckazal končno resno voljo rešiti to 
mučno zadevo. Že večkrat sem pa naglasil, 
da zanima Slovence pri tej zadevi v prvi 
vrsti vprašanje Delte in Barosa, ki bi bili 
pri sedanjih razmerah za Slovence izhodni 
gospodarski tečki v široki svet. Toda baš 
usoda teh dveh postojank je zavita še 
vedno v gosto temo, kajti tudi naša beU 
grajska \lada nekam sumljivo molči^ tako 
da se prav bojimo kakih kravjih kupčij 
med obojestranskimi diplomati. Če ne Po-
prej, bodočemu parlamentu bo morala dati 
vlada v tem pogledu točen obračun. Eno 
je pa gotovo: če se nam kljub dogovorom 
in slovesnim obljubam Delta in Baroš ven-
darle izpulita, potem je tudi usoda Reke 
zapečatena, kajti Jugoslavija bo prisiljena 
zgraditi čim prej v Kvarneru lastno pri-
stanišče, kar i>i povzročilo končni in trajni 
piopad Reke, ki more živeii izključno le 
cd svojega zaledja. 

Mnogo prahu je vzbudil tudi prihod av-
strijskega kancelarja Se:pla v Belgrad. 
Ob tej priliki je bilo sklenjenih med obema 
državama več gospodarskih dogovorov, 
ki za Slovence niso izpadli ravno najpo-
voljneje. Za kancelarjev prihod je bila 
vlada skoro docela nepripravljena, zato 
prihajajo šele sedaj polagoma na dan hude 
posledice, ki jih bedo imeli sklenjeni do-
govori zlasti za Slovence, ki so pri njih 
najbolj zainteresirani. Posamezniki in raz-
lične korporacije imajo namreč tirjali od 
Avstrije skoro stomiljonske vrednosti, 
toda namesto da bi jih dobili sedaj v oni 
valuti, v kakršni so jih naložili (namreč 
zlati), so določili v teh dogovorih relacijo 
!00 a. K : 8 Din. Končno besedo ima iz-; 
pregovoriti v .tem pogledu; sicer še par-
lament, toda po dosedanjih izkušnjah ni 
upali več na kaj boljšega. Enako "nepri-
jetno je vplivala tudi naša popustljivost 
glede zloglasnih raznarodovalnih društev 
»Schulvereina > in «Sudmarke>v, katerima 
se baje vrne vse imetje. Toda če pogle-
damo vsem tem stvarem mirno in brez 
predsodkov v oči, tedaj moramo priznat'", 
da so le nujna posledica vseh dosedanjih 
diplomatičnih neuspehov na vseh frontah, 
ti pa zopet posledica splošnih neurejenih 
razmer. ,s kakršnimi se ima boriti vsaka 
mlada, iz revolucije porojena država. Pre-
pričani smo pa, da ni več daleč čas, ko 
bomo to našo hišo na znotraj že toliko u-
redili in konselidirali, da bomo tudi na 
zunaj lahko pokazali ono moč, ki jo naša 
država faktično predstavlja. 

Sicer smo sedaj na višku volivne borbe, 
kajii v nedeljo štirinajst dni bomo; stali že 
pred voliviiimi skrinjicami. Kar sem trdil 
že v vseh svojih dosedanjih pismih, nam-
reč da gre pri teh volitvah samo za usodo 
tako hvaljene in taka preklinjane vidov-
danske ustave, to je potrdil pred kratkim 
tudi sam šef sedanje vlade in najmočnejše 
stranke v državi, g. N kola Pašič. V tem 
tonu izzveneva tudi oficielni volivni ma-
nifest radikalcev, ki je izšel po dolgem 
pričakovanju šele te dni. Zanimivo je pa, 
da so začeli radikalci že sami na tihem 
dvomiti o realizaciji videvdanske ustave, 
kajti manrfest ne izključuje možnosti pre-
okreta radikalcev. Ta radikalska poteza 
je brez dvoma v najtesnejši zvezi s trdo-
vratnim nastopanjem SI. Protića, ki bo po 
besedah samega Pašiča oškodoval radi-
kalce za kakih 40 mandatov. Tudi sicer je 
opažati v tej. doslej tako vzorno discipli-
nirani stranki hudo razrvanost, kajti 
poleg Proličevih kandidatnih list se je Po-
javila po srbskih pokrajinah še cela vrsta 
drugih necfJcielnih radikalskih kandidatur. 

Končno pa doživljajo podobne krize 
prav vse stranke, razlika je le ta, da imajo 
nekatere stranke v istem! volivnem okraju 
po več kandidata h list, druge so- se pa 
razbile na več manjših strančic. Kaos je 
torej popoln in neki belgrajski list je te 
dni naštel celih 32 strank, ki se potegu-
jejo za zaupanje volivcev. Gotovo je pa, 
da je pri tem še nekaj manjših lokalnih 
strančic izpustil. Če bi sešteli vse stranke 
in vse oddvojene kandidature, tedaj bi 
jih našteli gotovo čez 50, kandidatov pa 
nad 3000 in to za 312 mandatov. 

Da je v teh razmerah popolnoma ne-
mogoče prorokovati glede bodoče vlade, 
je seveda popolnoma jasno. 

Tudi v Sloveniji je seveda volivna borba 
na višku. Slovenija tvori tri volivna o-
krožja, namreč Ljubljano- z 1 poslancem, 
Kranjsko z 10 poslanci in Štajersko s 15 
poslanci, vloženih je bilo pa, kakor sem 
že porečal, v Ljubljani 7 list, na Kranj-
skem 8, na Štajerskem pa celih 11. Kan-
didirajo sledeče stranke: 

1.) Slovenska ljudska stranka (Korošec), 
2.) Samost. kmetijska stranka (Pucelj), 
3.) Narodna radikalna stranka (2upanič), 
4.) Jugoslov. demokratska stranka (Ku-

kovec), 
5.) Narodno-socialistična stranka (Der-

žič), 
6.) Narodna ljudska stranka (Šušteršič), 
7.) Socialistična stranka Jugoslavije 

(Bernotl. 

8.) Socialistična stranka delovnega ljud-
stva (Fabjančič-Peiič), 

9.) Slovenska republikanska stranka (dr. 
Novačan), 

10.) Slovenska kmečka republikanska 
stranka (Radić), „ 

11.) Neodvisna gospodarska stranka, 
12.) Nemška stranka. 
Obstoji pa poleg tega še «Nar. napredna 

stranka» (dr. Ravnihar), ki se je zvezala 
v Ljubljani z JDS v «Napredni blok». Ne-
kaj strank ni vložilo v vseh volivnih okra-
jih kandidatnih list, nekaj kandidatur je 
pa sodišče potem še naknadno zavrnilo, 
ker niso odgovarjale zakonitim predpisom. 

Po dosedanjem^ razpoloženju sodeč, od-
nese veliko večfno mandatov dr. Korošec, 
nekaj uspehov bodeta imeli dalje Sam-ost. 
kmetijska stranka in pa Socialistična 
stranka delovnega ljudstva, dočim se bo-
do morale nekatere ostale zadovoljiti 
kvečjemu z enim mandatom, večina pa 
seveda z nobenim, kajti vseh mandatov je, 
kakor rečeno, samo 26. 

Vsi z napetostjo pričakujemo v olivnega 
rezultata, kajti vsak upa, da dobi po vo-
litvah naša notranja politika vendarle že 
neko trdno smer, ki nam je"tako potrebna, 
potem naj bo pa že taka ali taka. - Toda 
poznavalci razmer trdijo, da tudi sedanje 
vol: t ve še ne prinesejo končne razjasnitve, 
vsled česar bo treba" že v najbližji bo-
dočnosti še enih. Pričakovati je namreč, 
da ne pncndrejoi ne centralisti in ne de-
centralisti s toliko večino, da bi mogli se-
staviti trdno in trajno delavno vlado. V 
tem slučaju bomo torej doživeli že v do-
gledni bodočnosti še en volivni boj, toda 
boj;mo se, da ne bo ta še hujši, nega je 
sedanji. P. St. 

Italijanski sistem iztiritvama 
davkov 

Kakor smo naznanili pretekli petek med 
«Dnevnimi vestmi*, so bile pred kratikim raz-
tegnjene italijanske postavne določbe o iztir-
jevanju izravnih davkov tudi na naše kraje. 
Odlok, s katerim se je to zgodilo, tvori en ko-
rak dalje nasproti glavnemu cilju, ki si ga je 
postavila sedanja vlada v svoji politiki napram 
novim pokrajinam, namreč h takoimenovane-
mu izenačenju naših krajev s starimi pokraji-
nami kraljestva. Vladi se na tem polju straho-
vito mudi in tozadevni odloki si sledifo eden 
za drugim z nepričakovano naglico, kakor da 
bi skakali iz kakega avtomata. Eden najglav-
nejšrh in najvažnejišh odlokov te vrste je brez 
dvoma ravnokar omenjeni odlok, s katerim ae 
uvaja v na^e kraje italijanski način iztirjevanja 
izravnih davkov, kajti ta odlok se nanaša na 
državljansko dolžnost, ki zahteva od našega 
ljudstva spričo sedarrHh žalostnih in neznosnih 
gospodarskih razmer čezdalje večji napor in 
čezdalje večje žrtve. Zraven tega pa-si ne 
sme naše ljudstvo obetati od novtega zakona 
nikakih olajšav, temveč ravno nasprotno: dav-
koplačevalec bo prišel z dežja pod kap! 

Kakšen je torej ta italijanski sistem iztir-
jevanja davkov? Predvsem velja načelo, ki 
smo ga naglasili že v naši notici pretekli 
petek, da se da;ajo v Italiji izravni davki v 
zakup, in sicer po posameznih davčnih okrož-
jih. Davčno okrožji® tvori nekoliko občin sku-
paj, katere se prostovoljno ali pa po odredbi 
s strani upravnega oblastva (prefekture) 
združijo v posebne zveze ali konsorcije, ki so 
baš v ta namen predpisane po' zakonu o iz-
terjevanju davkov (kr. odlok od 17. X. 1922, 
št. 1401 in tozadevni pravilnik <od 10. VII-
1902, št. 296). Davek vsakega takega okrožja 
se potem da v zakup potom javne dražba. Za-
kupnik se obveže, da izroči davkojemalcu (dr-
žavi, pokrajini ali občini) dolični davek. Tega 
opravila zakupnik seveda ne prevzame za-
stonj, temveč mu daja zakon pravico do od-
škodnine, katera pa ne sme znašati v nobenem 
slučaju več kot 6% davka, ki mu je bil dan 
v zakup. Vsak zakupnik mora položiti gotovo 
kavcijo, katere zrfesek določijo občine odnosno 
občinske davčne zveze. 

Davčni okraji (oz. zveze občin) se potrju-
jejo za dobo 10 let. Po iem času se lahko pre-
uredijo ali pa zopet potrdijo v prejšnjem ob-
segu. V juliju zadnjega leta pozove prefekt 
dotičnte pokrajine prizadete občinske svete, 
naj o tej zadevi sklepajo. Občine se morajo 
nato dogovoriti, ali ostane pri starem ali ne, 
in v jesenskem zasedanju občinskih svetov se 
potem napravijo končni sklepi. Ti sklepi se 
morajo- sporočiti najkasneje do 15. oktobra 
prefekturi, katera vpraša pokrajinske odbore 
za mitenje in potem odobri sklepe občinskih 
svetov « svojim posebnim odlokom. Prisilna 
ustanovitev davčnih občinskih zvez sledi iele 
po.em, ako niso cbčine sporočile do 15. okto-
bra nikakega tozadevnega sklepa, V tem slu-
čaju 6tavi finančna intendantura prefektu 
svoje predloge glede obrazovanja davčnih 
zvez. Pre^kt jih sporoči občinskim svetom 
prizadetih občin z nalogom, da morajo o njih 
sklepati najkasneje do 31. oktobra. Po iem 
roku izroči prefektura vse tozadevne spise 
pokrajinskemu svetu, ki se mora nalašč v ta 
namen sklicati, in zahteva od njega mnenje 
glede vsakega posameznega slučaja. Ako je 
to mnenje povoljno, pošlje prefekt odloke in 
predloge najkasneje do 30. dovembra finan-
čnemu ministrstvu, katero določi potem samo 
s posebnim odlokom pozamezne davčne zveze. 
(Kakor smo omenili že v petek, so bili ti roki 
za nove pokrajine znatno skrajšani: davčne 
zveze morajo biti gotove do 30. junija 1923.; 
posvetovanje občinskih 6vetov o ustanovitvi teh 
zvez bi se bilo moralo začeti že v februarju 
(kakor smo se obvestili, se pa to še ni zgo-
dilo) in tozadevni sklepi občinskih svetov se 
morajo »poročiti puefekto do 15. marca 1923. 
(mesto do 15. oktobra). Predlogi prefekture 
glede prisilne ustanovitve davčnih zvez pa se 
imajo sporočiti občinam do 15. aprila (mesto 
31. oktobra) in prefekt mora poslati ministr-
stvu tozadevne spise do 15. maja). 

Kako se oddajajo davki v zakup? Vsaka 
davčna zveza (davčni okraj) da, kakor smo 
reki; zgoraj, davke svojega področja v zakup 
kaki naravni (posamezni) juristični (pravni) 
osebi. V ta uanften se vriš javna dražb*, ka-
tero napove prefektura v sporazumu s finanč 
čno intendanturo. V tozadevnem razglasu so 
navedeni kraj, dan in ura dražbe ter pogoji, 
pod katerimi se vrši. Nadalje je označen tudi 
največji odstotek odškodnine, ki se ponuja 
poganjalcem za zakup in s katerim se dražba 
začne. Višino tfc ponudbe določi občinski svet 
oziroma Županski zbor in sicer najkasneje 8 
mesecev pred dnevom dražbe. Dražbo vodi 
*sroanGki zbor. « prisoten je tudi zastopnik 

vlade. Zakup se izroči seveda tistemu, ki se 
zadovolji z najmanjšim odstotkom odškodnine 
in tako izvršena oddaja se mora potem pred-
ložiti prefekturi v odobritev. Ako -»2 bila dra-
žba brezuspešna ali ako sta prišla samo dva 
poganfalca, potem se lahko predlagajo župan-
skemu zboru tri osebe, da med njimi izbere 
zakupnika. Tudi za to izbero je potrebna odo-
britev od strani prefekture. Ako se tudi na 
ta način nič ne opravi, potfcm imenujesprefekt 
v sporazumu s finančno intendaturo in z ob-
činskimi sveti prizadetih občin davčnega za-
kupnika uradnim potom s posebnim odlokom. 

Davčni okraj (davčna zveza) sklene z zakup-
nikom posebno zakupno pogodbo (contratto 
esattoriale). Zakupnik se v tej pogodbi obveže, 
da bo iz tir jal vse tiste držrfvne, pokrajinske 
in občinske davke, glede katerih dobi izvr-
šilne ftezname. Za državne davke preskrbuje 
sezname in skrbi za njihovo izvršilnost finan-
čni intendant, za občinske, pokrajinske in 
druge doklade pa prefektura. Ko dobi zakup-
nik te sezname ali davčne pole, postane dolž-
nik države za ves znesek in jamči tudi za ne-
iztirjane davke; Zraven tega jamč? zakupnik 
tudi za doklacte, dalje za pristojbine občin in 
občinskih zvez. V zameno za odškodnino dobi 
zakupnik, kakor smo omenili, en del davka kot 
odškodnino (ki pa, kakor smo videli, ne sme 
presegati 6% zakupljenega davka). Zakupniki 
morajo nositi vse stroške za iztirjevanje dav-
kov in morajo položiti primerno kavcijo. (V 
novih pokrajinah določijo to kavcifo finančne 
intendanture in sicer v obsegu ene šestini 
vseh davkov, ki so bili iztirjani v posameznih 
občinah v 1. 1922.). 

Kdo je lahko zakupnik? Zakupnik postane 
tako vsaka fizična ali juristična oseba, ki je 
sposobna za pravna opravila in sklepanje po-
godb. V poštev prihjajo torej tudi hranilnice, 
posojilnice, zadruge itd. Ker pa so kavcije 
zelo visoke, je krog teh «izvoljencev» zelo 
omejen. (Večinoma se za te zakupe poganjajo 
banke). Izkljufeni pa so že vnaprej: dr-
žavni in pokrajinski poslanci, državni na-{ 
meščenci, duhovniki, pokrajinski svetniki in 
nameščenci pokrajin, občin in občinskih zvez 
(ako gre za iste davčne okraje), sorodniki (do| 
drugega kolena) članov pokrajinskega uprav-1 
nega odbora, članov občinskega odbora, članov | 
županskega zbora,- dalje tisti, ki so s prizadeto' 
občino v tožbi, seveda tudi tisti, ki niso spo-1 
sobni za upravo lastnega premoženja, in kon-, 
čno tisti, ki so bili obsojeni na težke kazni, i 

Kako se davki plačujejo? Čim prejm% za-' 
kupnik sezname davkov, postane, kakor smo| 
že rekli, dolžnik države za vso svoto, obenem, 
pa mu je dana s tem tudi vsa pravica, da za-
padle davke iztirja. Vendar pa je iztirjevanje I 

tudi že urejeno z zakonom. Izravni davki 6C 
plačujejo v šestih dvomesečnih obrokih, in 
sicer 10. februarja, 10. aprila, 10. junija, 10. 
avgusta, 10. oktobra in 10. decembra. Za pla-
čevanje domačih davkov določajo pokrajinski 
zakoni manj. obrokov, vendar pa ni njih šte-
vilo nikdar manjše nego tri. Ti 'roki pa mo-
rajo zapasti isti dan kot roki za državne davke. 
Sezname davkov in doklad objavijo županstva 
sredi tistega meseca, ki je pred mesecem, v 
katerfcm davčni .obrok zapade. Obenem mo-
rajo županstva opozoriti davkoplačevalce na 
njihov dolg. Dodatni seznami se morajo obja-
viti v prvi polovici januarja oz. junija meseca. 
Čim so bili seznami davkov objavljeni, nastane 
za davkoplačevalca obveza plačila. (Davčni 
dolg prehaja, ako ni bil poravnan, tudi na de-
diče). Osem dni, preden poteče rok, pa mora 
zakupnik poslati vsakemu davkoplačevalcu 
plačilni opomin (cartella.) Na tem listu je ozna-
čena svota enoletnega davka, znesek vsakega 
obroka in pa kol;.ko odstotkov gre državi, ko-
liko pokrajini in koliko občini. Ako zakupnik 
tega ne napravi o pravem času, izgubi pravico 
đo glob, katerim zapade davkoplačevalec? ako 
ne plača o pravem času. Ravno tako mora za-
kupnik naznaniti 8 dni prej, kateri dan onega 
tedna, ki sledi poteklemu roku, pride v ob-
čino, da iztirja zastale obroke. Končno mora 
zakupnik imeti v kraju, ki se določi v zakupni 
pogodbi, svojo pisarno, katera mora biti ob 
določenih dnevih in urah odprta. Davki se la-
hko plačujejo osebno ali pa potom poštnih na-
kaznic. Pri vsakem plačanem znesku mora 
davkoplačevalec omeniti, kateri davek heče 
plačali z omenjeno svoto. Ako tega ne navede, 
razdelt davkar svoto v enakih delih na dr-
žavne, pokrajinske in občinske davke. 

To bi bila v glavnfcm vsebina zakonov, ki so 
bili raztegnjeni na naše kraje z odlokom od 
11.. januarja 1923., št. 117. in ki se bodo za-
čeli izvajati (vsaj deloma) že prihodnje leto. 
Kakor znano, se izvajajo določila o iztirjevapju 
davkov v Italiji zelo strogo. Naši davkopla-
čevalci bodo vsled tega zelo udarjeni in bi 
bili naravnost zadavljeni, ako se sedanji 
davki, ki so mnogo večji nego v starih pokra-
jinah, znatno ne znižajo. To bi pa bilo le ne-
znatno blažilo, ako se ne izvede temeljna re-
forma predvijsm glede eksistenčnega mini-
muma. ki znaša sedaj srednjeveško svotc 
1600 lir. V tem smislu bi bila potrebna pri-
merna akcija, kajti ako ostane pri starem, 
davkoplačevalci novih pokrajin ne bodo mogli 
dolgo zmagovati neznosnega davčnsga bre-
mena. In po «novem» nazadnjaškem zakup-
nem sistemu seveda še manj kot pod režimom 
iztirfcvanja s strani države potom državnih 
davkarij! 

DNEVNE VESTI 
POLITIČNO DRUŠTVO «EDINOST» V TR-

STU. V poarfdfek 5. L m. se vrši v navadnih 
prostorih in ob navadni uri običajni sestanek. 

Predsednik. 
Smltna kosa. Te dni nam je vzela neiz-

prosna smrt nenadoma enega izmed naj-
boljših narodnjakov: Dragutina Mikuličić. 
Naš tržaški list ima sveto* dolžnost, da. se 
ob tej priliki pobavi s tem našim junakom, 
ki je mnogo žrtvoval za naš narod. Ni ga 
bilo daleč na okrog moža, ki bi imel v 
prsih boljše srce; ni ga bilo siromaka, ki 
bi prišel ina njegova vrata prositi milo-
ščine in bi odšel praznih rok; ni ga bilo 
duševno potrtega, ki bi ne bit dobil pri 
njem tolažbe, čeprav jc njega samega 
težil položaj sedanjih težkih časov, vsako 
narodno društvo je našlo vedno pri njem 
radodarno roko. Večkrat se je pritoževal, 
da mu živci ne vzdržijo napora, ki ga 
zahteva dandanes poslovanje v velikem 
obratu, a vendar je delal neumorna in 
umrl na delu, izpolnjevale svojo dcdžnost, 
kakor vedno, vestno in pošteno: prava 
slovanska duša! Jokaj reveži Jokaj narod! 
Ohjokujta onega energičnega in veliko-
dušnega moža, ker izgubila sta prvi naj-
boljšega dobrotnika, a drugi enega izmed 
tist'h požrtvovalnih mož, katerih najsve-
tejša misel je narod in katerih delovanje 
je posvečeno edinole temu. 

Ah, ta nest^čni beseda kultura, V vče-
rajšnjem «Popo!u di Trieste» je neki do-
pisnik, ki se imenuje Gidia, napravil skro-
men poskus, da bi posnemal elegantno in 
lahko spretnost nekaterih italijanskih 
časnikarjev, ki kažejo včasih v opiso-
vanju? gotovih razmer in položajev. Gospod 
Gidia opisuje, nezanimivo, svoj nezanimiv 
sprehod po Sušaku na predtvečer izpraz-
nitve ter je postavil v svoje poročilo med 
drugim tudi sledeči stavek: «Tu na Sušaku 
je bilo nekoliko fnapisov v italijanskem 
jeziku, toda sedaj so vsi naglo izginili, m 
tistih par, ki so ostali, so pomazani. Civi-
lizacija enega in trojnega kraljestva!» Iz 
nekaterih opazk v članku gospoda Gidia 
sklepamo, da on že dlje časa diha naš julij-
ski zrak. Kako more potem priti do tako 
napačne opazke? Ali je pozabil, kaj se j c 
godila s hrvatskimi in slovenskimi napisi 
širom naše male julijske domačije? Razu-
memo njegovo bol, ko je videl na Susaku 
pomazane italijanske napise, ni to lepo, in 
ne pade" nam na misel* da bi kaj takega 
branili. Toda kak res elegantni italijanski 
tovariš gospoda Gidia bi bil v tem primeru 
mogoče pomislil, da je civilizacija le ena, 
da je imajo vsi narodi nekoliko, da pa je 
tudi vsem narodom 3e nekoliko manjka, in 
namesto originalne Gidiajeve opazke 
«Civil ta del regno uno e trino* bi bil mo-
goče stavil opazko, ki m originalna, zato 
pa resnična: «Tutto il mondo e pae§e». — 

Kako ae n t e a ^ a i s italijanske iole. 
Iz Juršičev pri Vodnjanu nam poročajo: 
V naši vasi ni niti enega Italijana, imamo 
samo enega italijanaša, Vrtov čiča po ime-
nu, kateri pa tudi ne razume besedice ita-
lijanski. Pred par tedni je dobil Vrtovčič 
visoko nalogo: Vodnjanski župan Delton mu 
je ukazal, naj nabira v svojem selu .pod-
pise za italijansko šolo, katera naj bi sto-
pila na mesto dosedanje hrvatske. Vrtov-
čič je bil toliko pošten, da je odgovoril, da 
v Juršićih ni niti enega Italijana in niti 
enega človeka, kateri bi želel italijansko 
šolo, a zviti Delton mu je odgovoril, da 
zadostuje le njegov in ie kak drug podpis 
in stvar bo v redu. Vrtoančić je nato po-
korno podpisal protoio in dodal še imeni 
dveh drugih kmetov. Tolažil se ie mogoče 

z mislijo, da njegov greh ne bo tako hitro 
prišel na dan; saj nekatere vasi v Istri že 
leta in leta prosijo za hrvatsko šolo, a ni 
še niti sluha o kakerai odgovoru. Italijanska 
oblastva so pač pečasna v vprašanju šol 
in dičnemu, značajnemu Vrtovčiću se je 
kmalu pomirila vest. Toda motil se je. 
Tinta, s katero je Vrtovčič napisal na 
prošnjo svoje in še dve drugi imeni, se ni 
še niti dobro prijela papirja, in že prihajajo 
tržaški Jisti in puljska «L'Az:"one» ter pri-
povedujejo, da so v s i občinarji v Jurši-
ćih podpisali prošnjo, naj se hrvatska šola 
spremeni v italijansko, ter velikodušno 
obljubljajo, da se bo ta prošnja uvaževala. 
Naravno je, da je vsa vas Jui-šići radi tega 
dogodka skrajno ogorčena in se pripravlja 
na najodlečnejši protest proti takemu ne-
poštenemu in ob enem nasilnemu posto-
panju. — Hrvati puljskega političnega 
okraja, katerih je nad 27,000, so imeli 
nekdaj, niti 10 let ni od tega, več nego 
50 hrvatskih šol. Danes je šola v Juršićih 
edina hrvatska šola, katero* še imajo Hrvati 
puljskega okraja. Vsaj kot zgodovinsko za-
nimiv spomenik bi jo župan Delton lahko 
pustil pri miru. — Mi bi vprašali prefektu-
ro v Trstu, koliko prošenj leži v prahu 
njenih arhivov, ki prosijo za slovenske in 
hrvatske šole, in sicer za zopetno otvori-
tev slovenskih in hrvatskih šol, ki so že 
prej obstojale leta in desetletja, prošenj, ki 
nosijo podpise stotin vaščanov, vseh dru-
žinskih očetov, in vprašali bi tržaško pre-
fekturo, koliko takih prošenj je že rešila! 
Če spominjamo na take stvari, se nam 
kliče, da smo sovražniki države, propa-
gandisti itd. Mi pa smo -dolžni svojemu 
zdravemu razumu in ponosu, da vam vrže-
mo v obraz vaše «enake dolžnosti in enake 
pravice »J 

Shod županov. «Krožek za proučevanje na-
rodnih vprašanj« je povabil za nedeljo dne 4. 
marca župane tržaške pokrajine na sestanek, 
da bi po izmenjavi misli dobil «jasno in točno 
sliko o resničnem gospodarskem in političnem 
položaju v pokrajini« po novi razdelitvi Julij-
ske Krajine. Tržaška provinca se je razširila, 
kar nalaga nje upravi tem večjo odgovornost. 
Zato je — pravi tozadevno obvestilo — po-
trebno, da župani posameznih občin izmenjajo 
svoje ideje ter da se, če le možno, ustvari stal-
na zveza med njimi. Tudi o tej nameri naj se 
posvetujejo župani. Namera --ečenega krožka 
je eama na sebi potrebna in hvalevredna. Rav-
no zato se nam vsiljujeta dve vprašanji. Ali so 
povabili tudi slovenske župane? In če so jih, 
ali bodo mogli ti svoje ideje podati v svojsm 
jeziku, v katerem edinem morejo točno izra-
žati svoje misli? Naj se nam nikar ne oporeka, 
da hočemo tudi v to akcijo zavlačevati svojo 
nacionalistično politiko! V interesu stvari same 
stavljamo gori označeni vprašanji, ki ju morajo 
priznati kot upravičeni tudi sklicatelji sami, 
če jim je ne« na tem, da dobijo «jasno in točno 
sKko resničnega položaja« v vsej deželi! Kajti, 
naie slovenske občine tvorijo velik del dežele. 
Če se županom naših občin ne dovoli sredstvo 
— bie&edo v svojem jeziku — s katerim edinim 
morajo pristao označiti potrebe in zahteve 
svojih občin navodno in politično mišljenje 
Ajih prebivalstva, potem bomo mogli mi njim 
očitati, da tođl pri t«j nameri zasledujejo — 
svojo politiko! In uverjeni naj bodo, da taka 
«imenjava idej* med inpani ne poda jasne in 
fačnle slike o gospodarskem In političnem po-
ložaju v vsej deželi. Brez slovanskih županov 
pa že celo ne. Istotako ne, če bi v imenu na-
ših občin in našega ljudstva hotel govoriti kak 
narinfeni gerent! 

Kdo ho novi škof irfcriko-koprske škofije? 
Agencija Volta poroča, da vatikanski krogi si-
cer ne potrjujejo, pa tudi ne zantkugejo vesti, 
da bo za naslednika škofu Bartolomasiju ime-
novan mons. Ceko Com>wtiii, dosedaj apo-
stolski deletfat v — Kitaju. Visoko da se cenita 
takt in inteligenca tasta prelata. Pred voino ie 

(bil skozi tri leta patrijarh v Ogleju, kjer se jq 
posebno posvečal starinoslovskim študijam«. 
Užival da je veliko popularnost med prebival-
stvom in bil je prežet «prosvitIjenega patrio-
tizma^. 

Vse lepo. So to čednosti, ki ga v visoki meri 
usposobliajo za škofa v kaki italijanski škofiji. 
V na&i narodno mešani škofiji pa bo — brez 
poznavanja krajev, razmer, ljudi in jezika ve-
Čine vernikov — naletal na iste težave, ki so 
njegovega prednika onemogočile. Imenovanje 
tega prelata bo najbrže zopet eksperiment, 
ki ga ne bo venčal za/eljeni uspeh. 

Zakaj so Serratija aretirali? Poročuli sma 
že, da je vlada dela pod ključ Serratija, ravna-
telja lista < Avanti» in enega prvakov italijan- • 
ske socialistične stranke. Aretirali pa so šc 
dvanajst drugih urednikov rečenega lista. Te 
poslednje so zaprli radi komentarja, ki ga je 
priobčil «Avanti» o aretaciji Serratija. Obla-
stvo je videlo v izvajanjih bistvo žaljenja viade. 
Glede aretacije Serratija pa javlja neka polu-
radna nota, da je vzrok v manifestu moskov-
ske internacionale italijanskemu narodu z dne 
21. januarja 1923. priobčenem v «Avantiju*. V 
rečensm manifestu je bilo — pravi poluradna 
nota — rečeno med drugim, da so italijansk* 
delavci potisnieni v položaj kita'skih kuli je v ̂  
in egiptovskih «felahov». ( Kuli > so na Kitaj-
skem dninarji, ki morajo opravljati dela, katerč 
so morali pred odpravo trgovine s sužnji 
opravljati nakupljeni črnci. «relah^ pa jic ime 
za prebivalstvo, ki v Egiptu opravlja poljedel-
ska dela): «Ves manifest jc tvoril obrekovanje 
fašizma in fašistovske vlade. Ker pa se — za-
ključuje nota — fašislovska vlada ne pušča 
obrekovati nekažnjeno in ne pušča svobodne 
roke svojim sovražnikom, je naravno, da jc 
tudi Serratija zadela usoda drugih . — Ne da 
bi hoteli braniti Serratija, ali italijanske ma-
ksimaliste — saj nas loču;ejo od te stranke 
načelna politična navzkrižja — vendar mora-
mo reči, da se nam čudno zdi, da je prišlo do 
aretacije kar dvanajstorice urednikov ker pač 
ima država dovolj drugih izdatnih sredstev na 
razpolago za pobijanje — nevarnih idej. Z za-
piranjem poedinih oseb pa se ne zapirajo ide-
je. Opravičevanje v poluradni noti pa je pone-
srečeno tudi zato, ker govori le o žaljenju vla-
de in o sovraštvu proti nji. «Žalfenje vlade-> je 
kaj nedoločen in raztegljiv pojm. Če se prav 
hoče, se more tudi vsako po ustavnem zakonu 
dopuščeno kritiko o politiki vlade označiti za 
» žaljenje«. To bi pa bilo zanikanje duha in vse-
bine ne samo ustavnosti, temveč tudi držav-
nosti same. 

Kake s« to strinUi?! Vsi italijanski listi so 
poročali te dni, da pripravljajo na Sušaku slo-
vesen sprejem jugoslovenskim četam. Po vsem 
mesiu da so razvešene zastave. Ko pa so se 
razširjali glasovi, da bi tem povodom moglo 
priti na Susaku do protiiialijanf.kih demon-
stracij, je oporekal eden istih italijanskih li-
stov, češ .da ^ ta bojazen neupravičena, kei 
so si italijanske čete s svojim taktnim posto-
panjem pridobile na Sušaku splošno spošto-
vanje, tako dp. Sušačani skoro obžalujejo, da je 
prišlo do izpraznitve? Kako se vesti o sloves-
nem sprejemu in o strahu pred protiitalian-
skimi demonstracijami strinjajo s trditvijo o 
obžalovanju?! Ka.ko more kdo obžalovati kak 
dogodek in se ga ob eream — veseliti?! 

Dan sodbe. Povodom obsodbe Marezižanov 
piše «Istarska Riječ=> med drugim: <--Tisti, ki 
so izrekli obsodbo, so sodili pt> svoji vesti in 
po največji strogosti zakona. Pred svojo vestjo 
in pred Bog«»m naj odgovarjajo sami! Mi hoče-
mo tu le povdariti, kaj pomenijo Marezigc v 
žalostni zgodovini našega naroda. Mar^zige 
nudijo epizodo v dolgi verigi bojev, ki jih je 
preživel naš narod v borbi za svojo zemljo, svoj 
jezik in svoj narodni obstanek. Pred vsem mo-
ramo vprašati: Ima-li narod pravico, da brani 
svoj obstanek, kulturo, jezik in gospodarsko 
neodvisnost? Da! To pravico ima vsak človek. 
Še več: človek je dolžan braniti svoje življe-
nje in življfenjc svoje rodbine. Ako so razboj-
niki napadli kmetovo hišo, da bi mu ugrabili 
dete — kaj mora storiti kmet? Dolžan je bra-
niti hišo in dele pred tatovi! Ko je oče na 
smrtni postelji izročil svoje imetje sinu, jc sto-
ril to, da sin čuva brani to imetje in ga izreči 
svojim potomcem. 

Tak oče, tak kmet je naš narod. Drugorodci 
bi mu hoteli odvzlati našo skupno dedščino: 
naš jezik, naše šoie in tako po vrsti dalje. Ho-
teli bi očetu odvzeti srce njegovega deteta. 
Mari ni morda naš narod dolžan, da brani svo-
jo posest in duše svodih otrok? To je naša 
6veta dolžnost po vseh božjih in človeških pra-
vilih. Naš jezik in naša narodnost nista stvar, 
ki bi jo smeli prodati. Ti svetinK sta nam iz-
ročeni, da ju. čuvamo in izročimo svoji dcci. 
Pride dan, ko bo ta narod poklican pred sodbo 
sveta: slovanska Istra, .kje so izročene ti sve-
tinje?! Kje je tvoj jezik? Kje so v cerkvah 
tiste stare molitve? Mari ste za čašo vina pro-
dali svoje svetinje? In na ta dan vstanejo tudi 
naši mrtvi dedje: kje je naša zemlja? Komu 
ste izročili svojo dedščino, oškropljeno z naše 
krvjo? Mari ste izročili tujincem našo deco, 
sela njive, vinograde, šume itd? Mi pa mičemo 
na dan sodbe ostati osramočeni pred velikim 
Sodnikom, človečanstvom in svojimi dedii 
Vedno hočemo trdno držali in braniti naše 
svetinja: svoje domove, rodbine in vasi. To je 
naša sveta dolžnost — to je delo, o katerem 
bo sam Sodnik zahteval računa od nas! V tej 
borbi jc konflikt kaj majhen dogodek. Srašnc 
so kaznovani tisti, ki so branili svoje domove 
S tem pa nikakor ne odobravamo načina ka-
kor so obsojenci to storili. Na vsak način pa 
je glavna krivda pri onih, ki so izvršili napad 
na vas in ki se z vsemi silami borijo za razna-
rodovanje Istre. 

Slepar osleparil tihotapce. Francoski kupče-
valci so nakupovali v Carigradu zlat denar, 
vtihotapljen iz Rusije in Romunske. Ta denar » 
so potem utihotapljali v Pariz. Tako 60 imeli 
nekoč zopet pri sebi v vlaku 600.000 komadov 
zlatih frankov. Kar se je prijavil v vozu neki 
človek, ki se fe izdajal za uradnika italijanske-
ga carinarskega urada. Preiskal je prtljago ter 
je pri tem zasledil zabore z zlatom — seveda 
krivo označene. Zaplenil jih je. Kmalu pa so 
prišli tihotapci na to, da »o nasedli drznemu 
slieparju. Obvestili so redarstvo, ki se mu jc 
po dolgem trudu posrečilo zalotiti sleparja. 
Prijeli so ga v Berolinu. Je to neki italijanski 
lekarnar, z imenom Armarotti, ki je slučajno 
izvedel, kaj vozijo s seboj tihotapci. Na moj-
strski način je igral vlogo carinarskega uradni-
ka. Takoj na to je v družbi svoje ^prijateljice« 
odpotoval v Benetke, a od tam v Bruseli in 
dalje v Berlin. Tu fe prodal svoj bogati plen 
ter pri bankah naložil dobljene marke. Toda, 
kakor je bil poprej srečen s svojim — podjet-
jem, tako je imel smolo v zadnjem odločilnem 
hipu. Prijeli so ga ravno v trenutku, ko $e ho-
tel odpotovati na Švedsko, da H tam kupil 
kako mirodilnieo ter iivel od prislepar^encga 
denarja kot «miren In polten državljan«. Se-
daj je v fostih pri berlinski kriminalni policiji. 
Dogodek pa k u iwjo pikantno primes v tem. 
da se sedai Franciia in Italiia orerekata. 
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kaj sodijo in obsodijo tega velikega «carinar-
jJcega uradnika*. Ža podjetne tihotapce pa' 
ostaja le gnetako dejstvo, da «svojih» zlatnikov 
ne bodo videli več, če se jim ne dogodi še kaj 
drugega. 

Iz Barkovelf. Žalostna je bila lanjska 
naša božićnica, letos je sploh nismo mogli 
prirediti. Vendar naši otroci niso bili po-, 
zabljeni, kasno sicer, toda so bili le obda-
rovani. K temu obdarovanju je prispevalo 
pevsko društvo «Adrija z 865'- L, «Žensko 
dobrodelno udruženje« z 541 50 L, in razni j 

dobrotniki so darovali L 560'- , skupaj torej 
L 1 % 6 ' 5 0 . Neimenovani 6 parov hlačk, 2 
zinski suknji in 1 deško obleko. Obdaro-
vanih je bilo okrog 200 otrok in sicer so 
dobili najrevnejši dečki maje in nogavice, 
manj revni eno ali drugo, deklice pa oble-
ke, blago za srajce, nogavice in ročna dela; 
nekateri pridnejŠi so dobili knjige. Kdor 
ve, kaj danes vse stane, bo vedel, da s 
sv crto, ki je bila na razpolago, ni bilo mo-
goče delati čudežev. Če je bila storjena 
kakšna mala napaka v razdeljevanju, naj 
ne bo zamere, skušalo se bo jo prihodnjič 
popraviti. 

Sv. Križu pri Trslu prirede domači diletantje 
danes 4. t. m. ob 16. uri dramo v 3 dejanjih 
< V nižavi» Režira bivši gledališki igralec K o -
fcuta. Po igri prosta zabava z domaČim orke-
strom. K obilni udeležbi vabi — Odbor. 

D r u i « v M « | v * s t l 
Občni zbor uč. društva za Trst in okolico 

le 'vrši danes točno ob 10. uri v rojanski šoli. 
Pred zborovaivem velezanimivo predavanje s 
skioptičnimi projekcijami dra. Pavla Israelija: 

U jetiki, njenem postanku, njenem razvoju 
in o borbi proti tej bol'2zni». Vabijo se tudi 
tovariši nečlani , za člane obvezno. — Odbor. 

«Kolo». Pevska vaja za dani2s 5. t. m. odpa-
de, ker je pevovod.ja zadržan. 
MDP — Sr. Jakob. Jutri točno ob 20 redni se-
stanek. — Predssdn. 

Bazovica. -Učenci bazovske šole ponovijo 
k>lr,ko prireditev v nedeljo, dne 11. marca ob 
4. uri popoldne v prostorih konsumnega dru-
štva v Bazovici. — UčiteIjstvo». 

< Sin >. Danes ob 5 popoldne ponovi «Šentja-
kobska čitalnica > v dvorani D K D pri Sv. J a -
kobu to krasno Gangl-ovo dramo. Vsa štiri 
dejanja držijo gledalca v prijetnem napetem 
pričakovanju, tako da vsakdo odide s popol-
nim zadovoljstvom po končani igri. Pri pre-
mijeri je igra pokazala svojo globoko moralno 
vrednost, pri ponovitvi pa svojo privlačno silo. 
Prilika je lepa prihitite in ogledajte si to kras-
no delo! 

Torej, na svidenje danes popoldne! 
Šolsko društvo podružnica pri Sv. Ivanu 

vabi člane in prijatelje društva na redni občni 
zbor, ki se vrši danes ob 4. uri popoldne v pro-
storih otroškega vrtca pri Sv. Ivanu s slede-
čim dnevnim redom: 1) Nagovor predsednika, 
2) tajnikovo poročilo, 3) blagajnikovo poročilo, 
4) izfava ptegledovalnega odbora, 5) volitev 
novega odbora, 6} slučajnosti. — Odbor. 

Iz tržaškega življenja 
Zlikovci na delu. Prevrtana železna blagajna. 

V ulici Coroneo št. 1 se nahaja tvrdka z jest-
»inami ronda <x Comisso, katero so v zadnjem 
času vitezi tihega svedra vzeli na piko. Pred 
sinečnjim so se odpravili na delo, opremljeni 
z vsem latinskim orodjem. S ponarejenimi 
ključi so odprli važna vrata hiše št. 8 v ulici 
Giosue Carducci Uzr so tako prišli na notranje 
dvorišče omenjene hiše; cd tam so skozi okno 
vdrli na dvorišče tvrdke Cimadori ter so od 
tu prišli skozi stranišče v pisarniške prostore 
tvrdke Fonda & Comisso. Začeli so brskati po 
vseh pH2dalih in iztikati po vseh kotih. Ker se 
jim, menda to iskanje ni pesebno obneslo, so 
se odločili, da coperirajo > železno blagajno. V 
to svrho so prevrtali trdno blagajno na raznih 
mestih ter so nato s pomočjo kompliciranih 
škarij prerezali jeklene plošče. Skozi nastalo 
odprtino so pohlepno pobrali vse kar 52 bilo 
notri opravljenega. Potem so jo z ugrabljenim 
plenom nepozdravljeni previdno odkurili. Tat-
vino je odkril včeraj zjutraj skladiščnik tvrdke. 
Ni bi.o mogoče še .ugotoviti, koliko škode so 
povzročili zlikovci s svojim nepričakovanim 
obiskom. 

BJ.azesi tramvajski uslužbenec. Pred sinoć-
njim ste je pojavil v baru '<Palcrmo» na spreha-
jališču X X Setterabre št. 33 mlad delavsko o b -
lečen človek. Sedel je k mizi ter si naroČil 
kavo. Kmalu potem je pričel nenadoma uga-
njati razne burke. Stopil je- na mizo in dejal, 
da je — Mussolini. Govoril jl2 navzočim gostom 
v oblastnem tonu, z ognjevitimi besedami. Po-
slednji so kmalu uvideli, da imajo pred seboj 
človeka, ki nima glave na pravem mestu. Po-
klicali so na lice mesta viteza Trevesa; ta po-
slednji je dal prepeljati nesrečneža v mestno 
bolnišnico, kjer so ga sprejeli v opazovalnico 
za umobolne. Imenuje se Kazimir C., star 19 
let, tramvajski uslužbenec, stanujoč na trgu 
Donota. 

kov m petelinčkov, kar je ludi novost' za to 
panogo. Opozarjamo šivilje in vse, ki se bavijo 
z ročnimi deli, naj čita jo in pregledajo list; po 
njegovem navodilu bodo naš« izdelki zadobili 
res karakteristično naše lice in se bodo raz-
likovali od povprečnega tovarniškega blaga. 

«Ženski Svet* si je na<$Bl hvalevredno nalo-
go, da priobčuje slike narodnih noš in rešuje 
pczabljenja dragocene spomiae iz narodovega 
življenja in dela. • 

Gospodinjski koledar sem pričakovala z ve-
liko nestrpnostjo. Privadila sem se Hiu tako 
zbog njegove praktičnosti, da se nisem mogla 
odločiti, da začnem svoje gospodinjske beležke 

i v kakem novem zapisniku. Onih par let, ko 
nam ni bil dostopen, sem ga pogrešala prav 
zelo in jako sem se razveselila, ko se nam je 
zopet prikazal v preteklem letu. Ker ga tako 
dolgo ni bilo, sem se bala, da nam tudi letos 
ne dospe. No dasiravno pozno vendar je prišel 
in čeprav so si naše gospodinje po vačtni pre-
skrbele svoj letni zapisnik, vendar jim nobe-
den ne more nadomestiti koledarja, kojega 
nam je naša Utva kot izborna gospodinja, ka-
tera dobro pozna vse gospodinjske potrebe, 
•tako skrbno priredila, da ji moramo biti vse 
gospodinje prav iz srca hvaležne. Zato ga tudi 
najtopleje priporočam našim gospodinjam. Ce-
na — 4 lire — je razmeroma tako mala, da si 
ga lahko oskrbe tudi one, ki so si nabavile že 
kako drugo beležnico. A. 

Književnost ln umetnost 
^Ženski Svet». Izšla je 3. štlavilka tega lista, 

ki si je v kratkem čaSu svojega obstanka pri-
dobil vsestranske simpatije. Poleg nadaljevanja 
«01esje», ruskega romana, prinaša ta številka 
začetek srednjeveške povesti «Gabrijan in 
Sembilija». Pisana je v prostih verzih in b o 
obsegala — kakor dišimo — 14 poglavij, 14 
postaj ,križeve£a pota, po katerem sta hodila 
-močni vitez Gabrijan in lepa devica ŠembiK-
ja». Povest ima zgodovinsko podlago in je polna 
poezije. Med članki čitamo zopet poučen hi-
gijeničen spis o «Dečjih igračah«, v katerem 
opozarja zdravnik dr. M. Jovanovič na razne 
nevarnosti, ki prete deci potom igrač. V član-
ku «Kam?» govori priznana strokovnjakinja 
Anica Sebarjeva o pouku in vzgoji slabo na-
darjenih otrok. Med sotrudnieami vidimo sta-
ro Trščankro Ivanko Klemenčičevo, ki je pred 
leti urejevala v Trstu «Slovenko»f naš prvi 
ženski list! V zanimivem članku «Tragika žen-
ske usode» dokazuje, kako velika je prirodna 
razlika med ženr.ko in moško dušo. Minka Go-
vekarjeva piše prijateljici in ji daje pametne in 
uvaževanja vladne nasvete v pismu «Kako pri-
vežem moža trajno na dom?» V listu sta tudi 
dve lepi pesmici Vere Albnschtove in Srečka 
Kosovela. V »Izvestjih» čitamo mnogo zani-
mivih jsoročil iz ženskega sveta in iz raznih 
panog ženskega delovanja. Tret'a številka nas 
.je pa še posebno iznenadila s prilogo za Šivanje 
ni ročna dela, katere sploh še nismo videli v 
nobenem slovenskem listu. Tu so priobčene 
slike uporabnih oblek in perila za odrasle in 
otroke. Vsi kosi so jako praktični in lahko 
izvršljivi, za nizko ceno so na razpolago tudi 
kroji. Posebno zanimivi so okraski, ,ki so se-
stavljeni na podlagi narodnih motivov, kar 
daje zbirki res pristno naš značaj. Idrr'čanke 
bo zanimal ktakljan vstave k, sestavljen iz srč-

Vesti z Goriikasa 
Ustanovni občni zbor podružnic« «Šol-

skega društva» v Gorici. Že dolgo časa se 
je pripravljalo na ustanovitev podružnice 
«Sol. društva* v Gorici, vendar pa ni do 
danes mogle priti do dejanske ustanovitve. 
O tem perečem vprašanju se je razprav-
ljalo tudi na ustanovnem ob. zboru «Zveze 
prosvetn;h društev» v Gorici dne 25. janu-
arja 1923. in se tam toplo priporočalo, da 
posveti novo ustanovljena institucija svoje 
moči in svojo posebno skrb organizaciji 
tega prepotrebnega društva. Predsedujoči 
član priprav, cdbora je tedaj obljubil, da 
bo izraženo željo toplo položil na srce 
novoizvoljenemu vodstvu, da jo izpolni. 
Vcdstvo «Z. P. D.» je ponovno razprav-
ljalo o tej misli ter končno poverilo zvez-
nemu tajniku, naj ukrene vse primerno, da 
pride čim prej do osnovanja tega eminent-
no kulturnega društva. lit res se je že 
14. p. m. vršil sestanek, ki je izbral pri-
prav. odbor in 25. p. m. je zborovala v 
Gorici ustanovna glavna skupščina podruž-
nice. 

Ob precej Številni udeležbi do tega dne 
priglašenih članov 'je imenom priprav, 
odbora otvoril pravnik J. Pavlin pomemb-
no zborovanje, zahvaljujoč se prav iskreno 
vsem za veliko zanimanje in goreče strem-
ljenje, ki ga kažejo s svojo prisotnostjo. 
Ko je zadoštii vsem formalnostim, je pov-
daril, da nisci kljub temu da smto sicer 
nekoliko pozno prišli z ustanovitvijo, sedaj 
umestna, prav nobena tozadevna očitanja, 
ker bi nam itak prav n:č ne koristila, kve-
čjemu bi mogla vzbuditi le kvarno mak>-
dušje in morda celo odpor. Trdno upa, 
bo današnji zbor po svojih močeh pomogel 
dozidati mogočno stavbo, pod katero bo 
naš naraščaj črpal svoje moči in potrebno 
duševno hrano in da bo naša podružnica 
tvorila najbolj trden steber velike zgradbe 
«Šolskega društva*. 

Na to je podala gdč. M. Pečenko kratko, 
a izčrpno poročilo o poslovni dobi priprav, 
odbora. Omenila je večkratne poskuse, ki 
so se podvzeli, da se položijo temelji po-
družnici «Šolskega društva» v Gorici. V 
kratkih besedah je nato' orisala stremlje-
nja, da bi se oživilo delo, ki se je moralo 
zbog vojnih dogodkov prekiniti. Naglasala 
je žalostno dejstvo, da moramo segati po 
sredstvih «ŠoLskega društva», če nočemo 
prepustiti našega naraščaja usodi nekul-
turnega raznarodovanja, ko bi človek po 
vsej pravici pričakoval, da bo šola, ta čisto 
kulturna ustanc/va, j deležna prav vseh 
ugodnosti, ki jih more in mora v to svrho 
nuditi moderna država. Omenjajoč razvoj 
dogodkov od zborovanja v Sežani, kjer so 
se b"'li sešli mnogoštevilni odposlanci širom 
Julijske Krajine, je prešla na kratkotrajno 
delovanje priprav, edbera, ki mu je bila 
poverjena skrb pes ta viti .v Gorici, kakor 
hitro mogoče, podlago sistematičnemu zbi-
ranju sredstev za hrvatsko - slovensko 
šolstvo. Ako promatramo kratko dobo, ki 
je bila odmerjena priprav, odboru in svoto 
(Lit. 960'-), ki jo je med tem časom nabral, 
smemo trditi, da je svojci nalogo dovolj 
častno izvršil. Ker mcremo že ob pričetku 
delovanja zaznamovati prav lepe uspehe, 
smemo z vso gotovostjo upati, da se bo to 
delovanje razvilo in razmahnilo do skrajnih 
mej možnosti in da bomo dopolnili to, kar 
smo dosedaj zamudili. 

Pri slučajnostih je dal predsednik pre-
brati poslano pismo vodstva v Trstu, ki 
prisrčno pozdravlja novo postojanko 
«Šolskega društva». Temu so sledili po-

zdravi zastopnikov raznih društev v Gotrici, 
ki so želeli, da bi dosegla mlada podruž-
nica največje uspehe in obljubili, da bodo 
društva, ki so jih semkaj delegirala, po-
svečala vse svoje sile in moči uspešnemu 
razvoju podružnice. Za Akad. fer. društvo 
«Adrija» je govoril predsednik J. Pavlin, 
za «Splošno žensko društvo« predsednica 
ga. Milica dr. Medveščekova, imenom 
«Zveze prosvetnih društev« predsednik 

dr. J. Bačar in za «Goriško slov. omla-
dino» predsednik g. A'. Kozman. 

Končno se je g. dr. Medvešček v vzne-
s e n i besedah spominjal velikih uspehov, 
ki jih je imela Gorica na šolskem polju 
pred vojno, izrazil živo vero, da bomo mogli 
čim prej zopet zavzeti zgubljene položaje 
ter se obenem v imenu novoizvoljenega 
odbora in celega zbora prisrčno zahvalil 
g. J. Pavlinu za iniciativo, ki jo je povzel v 
svrho organizacije podružnice «Šolskega 
društva», želeč mu, da bi i na drugih polj h 
javnega delovanja dosegel največje uspehe; 

Na to je predsednik g. Pavlin zaključil 
to važno zborovanje, izražajoč toplo željo 
in neomajno prepričanje, da se bo organi-
zacija «Šolskega društva» razvila v mogo-
čno drevo,. čigar najbolj košata veja bd 
postala .podružnica v Gorici. - — 

Kan Smo prišli? Iz Biljane nam pišejo: V 
soboto je imelo tukajšnje društvo predavanje 
za svoje člane v svojih prostorih. Predaval je 
g. prof. Fil. Terčelj, tajnik «Prosv. Zveze» iz 
Gorice o vzgoji v družini in občini. Po preda-
vanju je pridrvel zdravnik Armando d'Ottone 
s karabinerji in vpričo njih klofutal g. preda-
vatelja, ki ni na njegovo surovost nič reagiral. 
Čudimo se, da se je taka surovost zvršila nad 
kulturnim delavcem in se zgražamo nad su-
rovim činom «inteligentan, ki si je drznil polo-
žiti roko na duhovnika, ki skuša s kulturnim 
delom blažiti moralno povojno razdrapanost! 

Kar se ni zgodilo pod nobenim režimom 
brez kazni, to se je zgodilo sedaj vpričo <kara-

•binerjev. 
R<2s, lepe razmere! 
Ajdovščina. Pripravljalni odbor ustanovlja-

jočega se «Prosvetnega društva v Ajdovščini® 
naznanja vsem onim, ki so se nameravali ude-
ležiti napovedanega ustanovnega občnega zbo-
ra dne 4. t. m., da je prejel od kr. podprefek-
ture v Gorici sledeči odlok, ki se glasi v pre-
vodu: «Naznanilo tega odbora glede ustanovi-
tve društva se iz ozira na javni red ne more 
vzeti na znanje, dokler ne bodo končane pred-
priprave zadevajoče potrditev pravil. Vsled 
Mzga. se odbor poziva, da odloži zborovanje, 
napovedano za dan 4, marca in da preneha z 
vsakim delovanjem v iztfgib posledic predvi-
denih v § 36 zakona z dne 15. II. 1867 št. 134 
in neglede na rok, predviden v § 7 istega za-
kona. Podprefekt.» 

Vsi oni, ki so se že prijavili za člane, naj 
blagovolijo vzeti to na znanja, kakor tudi dej-
stvo, da so bila pravila predložena kr. pod-
prefekturi že 24. oktobra 1922. 

Zveri v človeški podobi. Ves teden živi Go-
rica pod utisom velikega škandala, katerega 
so razkrili v pondcljek. Povsod se razpravlja 
o tem nezaslišanem dogodku. 

V pondsljek so aretirali 43 letnega Antona 
Lutmana, stavbnega risarja na deželnem odbo-
ru in 17 letno Marija Bosig, v sredo pa 64 let-
nega Frana Štruklja, bivšega finančnega cfi-
ciala. Obdolženi so, da so zapeljali in zlorabili 
nad 20 osem do dvanajstletnih deklic. Neču-
veni škandal se je odigraval na sledeči način: 

V ulici Codelli se nahaja dekliška šola «E. 
Friusta» in v njeni neposredni bližini hiša št. 
12, kjer je imela v pritličju na dvorišču Marija 
Bosig šobo v najemu. Lastnik te hiše je areti-
rani Franc Štrukelj. 

Ko so odhajale dekliaa iz šole, jih je priča-
koval na ulici Anton Lutman ter jih z zapelji« 
vhni obljubami izvabljal v sobo Marije Bosig, 
kjer so tiizvržki uganjali z mladoletnimi žrt-
vami najgnusnejše orgije. Marija Bosig je pri 
tem igrala vlogo posredovalke in je z « dobrim » 
zgledom spodbujala otroke, da so se lažje dali 
zapeljati. Preiskava ni še končana in s t priča-
kujejo še nova odkritja. Izvršene so bile še dru-
ge aretacije, o katerih pa se še hrani molk. 

Pol-futurističao gledališče. V Gorici se for-
mira pod vodstvom pesnika in časnikarja So-
Jronija Socarinija igralska družba, ki uprizori 
v goriškem gledališču v začetku aprila pol-
futuristične vaje. Nato nastopi gostovanje po 
Italiji. 

Petdesetletnica. Te dni je praznoval znani 
goriški zdravnik D«"- Pitamitz petdesetletnico 
svoje zdravniške prakse. Priljubljenemu zdrav-
niku želimo še mnoga leta! 

Zlata poroka. 22. t. m. sta Ivan in Neža 
Tratnik, roditelja znanega trgovca pri Sv. Lu-
ciji Ignacija Tratnik obhajala zlato poroko. 
Slavljenca sta še vedno zdrava in sveža, če-
ravno imata za seboj že tri četrt stoletja. 

Spominski park. V Gorici se je sestavil od-
bor, ki si je postavil nalogo zgraditi spominski 
park, in sicer na prostoru starega pokopališča. 
Tam bo postavljen tudi spomenik v vojni pad-
lim GoriČanom. 

Tihotapstvo. V četrtek so zasačili orožniki 
v gozdu pri Čepovanu Leopolda Lebana, 
je bil na sumu kot tihotapec. Našli so pri njt̂ a 
400 paketov tobaka in sedaj kadi v goriškem 
zaporu. 

Postojna. Tamburaško in dramatično dru-
štvo «Sovič»- v Postojni uprizori v jiedeljo dne 
11. I m. v dvorani hotela Palerncjst ob 8. uri 
zvečer veseloigro «Lokalna železnica*. 

DAROVI 
Od podružnice v Idriji je Šolsko društvo» 

prejelo L 124.30 in sicer: L 10 kot dar g. Pavle 
Pojani, L 45 zbirka Šentflorjanskega cerkov-
nika, odstotki kvartovciv v čitalnici L 15,40, 
zbarka gostov pri Leni ob petju g.čne Rožove 
L 11, dar svetilcev pri pogrebu^kluba < Diana > 
v Ajdovščini L 12.90. — Srčna hvala! 

Jajca so draga 
meso Je drago! 
Zftto uživajte „PEKATETE", ki so 

enako redilne kakor meso. 
So najcenejše testenine, ker se zelo 

nakuhajo. 41/1 

Mali oglasi 
ENONADSTROPNA hiša, v večjem industrij-

skem kraju na Primorskem, v kateri se na-
haja nad 50 let dobro idoča trgovina z me-
šanim blagom na drobno in debelo, prostorno 

. stanovanje, skladišča, kleti, veliki hlevi, 
dvorišče, vrt s cvetličnjakom, se proda. G?na 
L 250.000.— Cenjene »ponudbe pod «Proda-
ja» na upravništvo. 327 

DEKRET za gostilno v tržaški okolici, vzamem 
v najem. Via del Monte 9, Cavalar 328 

POROČNA SOBA, hrastova, predvojno delo, 
umivalnik s porcelanasto posodo, vzmeti, 
žimnice, zglavnice, skupaj L 1950.— Corso 
Garihaldi 29, vrata 6 329 

BABICA sprejema od 12—12. Sprejme noseč* 
na dom. Ljubezniva poslrežba. Corso Garir 
baldi 23/1. 30* 

STROJ za sekanje drv, cirkularna žaga, struž-
nica, motor na bencin, 6 PH, se proda po 
zmernih cenah, Cernuski, Fabio Scvcro 73 
Ttst. 305 

KROMPIR semenski, več vrst se dobi na Op* 
činah št. 524 prr F. Sosič (Krapš) v bližini 
tramvajske postaje 306 

ŠIVALNI STROJ ^'Singer* za'amčen, se ceno 
proda. Coroneo 1, mehanik 308 

GOSPODINJE! Zahtevajte povsod pravo če-
ško Vondraček-ovo cikorijo znamke «Mira-

313 mar» 
KROMPIR semenski se dobi V Orlcku pri Se-

žani št. 21. Cena po dogovoru. 318 
NATAKAR s kavcijo, najraje Istran, se sprej-

me. Pojasnila v ul. S. Maurizio 3, gostilna 
319 

POZOR1 Krene, korale, zlato, platin in zobov-
je po najviSiih cenah plačuje edini grosisf 
Bclleli Vita, via Madonnina 10, I. } 32 

G. DOLLINAR Trst — Via Ugo Polonio 9 
(prej Via Bacchi) Telefon 27-81, uvoz —iz-
voz. Velika zaloga papirja za zavijanje pi-
salnega i. t. d. papirnatih vrečic tfr valčkov 
raznih velikosti lastnega izdelka. 30 

GLASOVI RJE, harmonije in orgije popravlja 
in uglašuje Andrej Pečar, Trst, Via Molino 
a vento št. 5, JHI. 6 

EGIPTOVSKI profesor grafologijie pove karak-
ter in usodo življenja. Sprejema samo do 
zadnjega dne aprila v ulici Geppa 10. 

293 

KAKOR OBIČAJNO, smo razposlati tudi letos 
1. in 2. številko «Mladike» vsem starim na-
ročnikom. Kdor pa ne želi biti naročnik, naj 
oba izvoda takoj vrne, oziroma nakaže za 
podane številke 5 lir. Uprava Mladike Go-
rica, Via Carducci 4. - 330 

KUHINJA« lakirana, zadnji vzorcc, z mramori. 
Danes odprto. Via Salice 4 pritličje. 

331 
KUPUJEM razbito staro železo po L 30.— q 

kosti L 30.— Via S. Maurizio 8 316 
SKLADIŠČE z napeljavo vode in plina, pri-

pravno za gostilno ali prodajalno, se proda. 
Na6iov pri upravništvu. 321 

TRGOVINA fastvin in mešanega blaga, edina 
na zelo prometnem kraju, 6e odda zmožni 
osebi. Naslov pri upravništvu. 322 

VILA, z osmimi prostori, z dvema podzemelj-
skima kletima, z gospodarskim poslopjem, 
dvoriščem, vrtom z ograjo, vodnjakom, zra-
ven veliko zemljišče, ne daleč od Trsta, pri 
prometni železniški postaji in kamnolomih, 
pripravna za vsako obrt, se proda. Naslov 
pri upravništvu. 323 

LOKAL za trgovino, blizu jugoslovanske meje, 
obstoječa nad 30 let, se takoj odda. Natanč-
nejša pojasnila pri Žgur, Črni vrh št. 9, pri 
Idriji. > 273 

TRTE cepljene, bele vrste in sadna drevesa, 
se dobijo pri trtnici Ivan Forčič, Preserje, p. j 
Komen. 54 

PAINEXPELLER in Reumazan, izkušeni sred-
stvi proti trganju in bolečinam po udih, ple-
čih, križu, se dobita v lekarni v Ilir. Bi-
strici. 29/5 

Mesejni semnji 
o Št. Petru no Krasu 
za konje, govejo živino, prešiče In drob-

nlno. kakor tudi 
KRAMARSKI SEMNJI 

se vršijo od sedaj naprej 
d n e 1 0 . v s a k e g a m e s e c a * 

Ako je ta dan nedelja ali praznik, se vrši 
semenj naslednji dan. Dosedanji stari živin-
ski semnji sedaj odpadejo. (93? 
Prvi semenj se vr5l v soboto 10, marca. 

Saško & Ivanlit 
Trst, Piazza Oberdan št. 4. 
Moderno urejena. Točna postrežbo. 

KUPUJEM cunje, železo, papir in plačujem 
po najvišjih cenah. Molino grande 20, Babič; 

324 
DEČEK 16 leten, krepak, poštenih starišev, za 

vsako kroatijsko delo, išče službe. Naslov 
pri upravništvu. 326 

UČITELJ podučuje citre. Via Molino grand 
46/11 Ažman 325 

Skluditte 

OKOLIČANOM naznanjam, da imam zalogo 
vseh mrtvaških potrebščin po najnižjih ce-
nah. Milič, Prosek 280 

PRVI veliki živinski in kramarski mesečni se-
menj v Sv. Petru na Kra6u se vrši 10. marca 
1923. 289 

KUHARICO, pridno in pošteno sprejema 
stavraci$a Sosič, Trst, Via Ghega 9. 

re-
291 

OREHI, mladi, za prešalo, jako lepe vrste, pri-
bližno sto komadov, visoki 60 cm 1.20 m, 
so na "prodaj pri kmetijski podružnici v 
Gorenjah. Cena po dogovoru. Naročila spre-
jema Ivan Jurca, Gorenje 5, p. Postojna. 

300 

poljedelskih strojev 
Plugi št. 5 L 310.—. Plugi Št. G L 3*0. - . Plugi 
£t. 7 L 370.---. Plugi St. 8 li 395— Slamoreznic« 
2-S cm, brpz verige L K00.—. Slamoreznice 32 cm 
z verigo L 000.--- Decimalne tehtnice 7.a 100 kg 
L 145.—. Decimalne tehtnice za 150 kg L 180.—. 
Sesalke za gnojnice po različnih cenah. K<lor rabi 
za bodočo 6Czono stiskalnice, trebilnice za grozdje, 
škropilnike, mline za jabolka vev ice in ventilator 
za ž'to itd. naj se preskrbi pravočasno. Pojasnila 

na vsako vprašanje. 

Ins. RIGHI i M. VIDOVICfl 
Trst, vio Sunita St. 8 (vogni vin Porporella) 

MIRODILNICA 

M I S L E J F R A N C 
Via Carpison 14. 

Dobijo se vsi mirodilniški predmeti. Barve, 
laneno oljef čopiči, kisline, jesihova kislina, 
zdravila, dišave, milo, mineralne vode itd. 

po zmernih cenah. (89) 

Krone L1.68, goldinarje L 4.45 
plaiam samo danes in Jutri 
trst. Via Pondares 6, L nadstr. desno 

PODLISTEK 

WILKIE COLLINS: 

Gospa v belem 16 

IZPOVEDBE WALTERJA HARTRIGHTS-A. 

Meni je svetovala, naj zapustim hišo, čim 
prej mi je mogoče, da pribranim sebi in go-
spodični Fairlie nadaljno gorje. . Njeno ostro 
oko je davno ie razkrilo najino skrivnost! 

Dovolite mi oditi žc danes, sem dejal trpko; 
čim prej/ tem bolje. 

Ne; ne še danes, je odvrnila. Edini vzrok 
za vaš odhod pred pretekom vašega kontrakta, 
ki ga navedete gospodu Fairlie, mora biti ta, 
da vas nepričakovane potrebe silijo, prositi 
ga za dovoljenje, da se vrnete v London. 

Počakati morate do jutri, da mu poveste to 
ob času, ko prihaja pošta. Žalostno je sicer, 
da sc morate posluževati prevare, a poznam 
dobro gospoda Fairlie, če mu zbudite le rahel 
sum, da nimate pravega vzroka za odhod, vas 
ne pusti proč. 

Govorite z njim v petek zjutraj, potem vr-
zite se na delo za gospoda Fairlie, tako da 
čeprav ne dokončate vsega, vendar pa vsaj 
zapustite v«t t k p m redu. Ob aolačmem za-

hodu lahko potem odpotujete. Nato bo še do-
volj časa za vas i« za nas, gospod Hartright. 

Tedaj je prišla h gospodični Halcombe so-
barica gospice Fairlie. Govorili sta nekaj po-
tihoma in gospodična Halcombe je stopila 
zopet k meni. . 

Bila je nemirna. 
Vjemava se v vsem, gospod Hartright, je 

dejala.. Sporazumela sva se kot se morajo spo-
razumeti prijatelji — in zdaj se lahko vrneva 
proti domu. Naj vam povem resnico, vznemir-
jena sem radi Lavre. Poslala mi je povedati, 
da Želi takoj govoriti z mano, in sobarica 
pravi, da jo je pismo, ki ga je dobila zjutraj, 
silno vznemirilo. To mora biti Isto pismo, ki 
sem ga poslala v hišo, ko sva prihajala prej 
semkaj. a . 

Sla sva hitro proti domu. 
Zdaj, ko ste tako dobri, da pravite sami, 

da sva se sporazumela, gospodična Halcombe, 
zuaj ko ste moje hvaležnosti in moje posluš-
nosti gotovi, vas prosim, povejte mi, kdo — 
kdo je tisti gospod, s katerim je gospodična 
Fairlie zaročena? 

Odgovorila je raztreseno: 
Neki gospod z velikim premoženjem v 

Hampshiru. 
Hampshire? Domov je Ane Catherick! Zopet 

in zopet gospa v belem! V tem mora tičati 
neka skrita usoda! " -

In njegovo ime? sem vprašal kolikor sem 
mogel mirno in hladno. 

Percival Glyde. 
Percival Glyde! Po praše vanje' Ane Catherick 

po stanju baronov mi je šinilo — sam ne vem 
zakaj — skozi možgane. Obstal sem in sem 
strmel vanjo. * ' 

Gospod Percival Glyde, je ponovila, misleč, 
da jo nisem razumel. 

Vitez ali baron? sem vprašal nestrpno in 
sem se komaj premagoval. 

Trenotek je molčala in nato je odgovorila 
precej hladno: 

Baron seveda. , 
IX. _ -

Ne besedice nisva izpregovorila več na poti 
proti domu. Gospodična Halcombe je šla hitro 
proti sobi svoje sestre, nato pa v moj atelje, 
ker jo je skrbelo, da uredim risbe od gospoda 
Fairlia, ki jih še nisem razobesil. 

Ni treba, da opišem svoje misli. Ko me je 
obiskala čez eno uro gospodična Halcombe, 
sem bil še vedno nekoliko zmeden.' Ona je 
bila vsa razburjena in je sedla na stol, še 
piedno sem ji ga mogel ponuditi. 

Gospod Hartright, je dejala, upala sem, V* 
prenehajo vsaj za danes vse neprijetnosti. Ali 
zmotila sem se. Neko skrito pobalinstva je 
na delu, da plaši mojo sestro pred bližajočo 

se poroko. Videli ste, da sem poslala v hi§o 
vrtnarja s pismom rteznanc pisave. 

Seveda. 
Ono pismo je anonimno pismo — in je ne-

GIydea v očeh moje sestre. To jo je tako pri-
Glydea v očeh moje sestre. To jo j tako pri-
jelo in vznemirilo, da se mi je posrečilo le z 
veliko težavo pomiriti jo vsaj tqliko, da sem 
lahko zapustila njeno iobo in sem prikla s>3m. 
Vem da je to družinska zadeva in da bi vas 
ne smela vprašati za svet, ker je to s tvar , J<* 
vas ne zanima, ki se vas ne ti*c. 

Oprostite prosim, gospodična Halcombe'. 
Zanimam se silno za vse kar je v katerisibodi 
zvezi s srečo gospice Fairiie ali pa z vašo. 

Veseli me to. Vi £te edina oseba tu, ki mi 
lahko svetuje. Na gospoda Fairlia nc moicm 
računati že zaradi njogovs bolezni, pa tudi 
zaradi posebnega strahu pred težkočami in 
pred skrivnostmi. In diugače ne poznam diu-
gega razen vas. Kar želim vedeti, je to: na) 
napravim takoj vse potrebne korake, da od-
krijem pisca tega pisma ali naj čakam do jutri-
da prepustim to odveUiku gospoda Fairlia? 
Gre za izgubo enega dne, kar bi bilo mord? 
velike važnosti. Povejte mi, kako mislite C 
tem, gospod Hartiight. 

(Dalje) 



IV. V Trstu, Aft* 1 ca 192 J. 

Zvezo občin g bolu proti letlki 
(Konec) • 

Mej glavne naloge te Zveze občin spada 
pouk l'uđstva in vzgoja mladine po modernih 
higijenskih pravilih, preskrbljevanje sredstev 
i a obsežno protijetično borbo in zaščito vseh 
slojev prebivalstva; dalje ustanovitev primer-
kih zdravilišč za obolele ter podeželnih in po-
morskih zavetišč in naselbin za ogrožene, pred 
vsem pa vzdrževanje onih svojevrstnih oskr-
fcovalnic, ki so se že pod imenom dispensar-
jjev jako blagodejno obnesle v drugih deželah. 
Ogromna naloga, ki potrebuje obilo železne 
volje, sposobnih moči in neporušne vere v do-
segljivost začrtanih ciljevi A če so drugje že na 
dobri poti, zakaj bi ne zmogel tega tudi Trst 
lin vsa pokrajina? Saj bi za toli plemenito 
5vrho moralo sodelovati vse ali vsaj nihče ne 
•bi smel nasprotovati! Omenjene oskrbovalnice 
(dispensarije) je treba namestiti v primerna 
krajevna središča, da bodo dosegljive vsem 
bolnikom okrožja, torej po možnosti za vsak 
sodnijski okraj en mali dispensarij, ki bi se 
»sčasoma spopolnjeval. V našem mestu deluje 
oskrbovalnica za pljučne bolezni v ulici Ma-
donnina že v e č let jako kor is tonosno , ker dap: 
-bolnikom zdravniško pomoč, nasvete in pouk 
,brezplačno, v kolikor to dopuščajo razpolož-
ljiva društvena sredstva. Glavna pomoč teh 
dispersarijev so pa izšolane oskrbnice, ki 
nadzorujejo in vzgajajo družine bolnikov v 
v higijenskem smislu in sicer na domu. Ker so 
'za tako požrtvovalno in potrpežljivo nalogo 
najprimernejše ženske moči, upamo da se tudi 
mej nami oglase dobre duše, ki se pa bodo 
posebej izšolale. Posebno na deželi, kjer so v 
/večini ženske in troci bolni, bodo one naj-
lepše izvrševale vse ono drobno delo, ki ga 
.zahteva domača higijena, kajti dom, stanova-
nje bolnika, tam je glavni vir in pravo gojišče 
bolezni, tam treba pred vsem začeti z reše-
valnim delom. 

Razen tega predlaga pripravljalno poročilo 
Rdečega križa še krajevne odbore uglednih in 
vplivnih oseb okrožja v svrho posredovanja in 
pospeševanja protijetičnega gibanja mej ljud-
stvom. Koliko ljudi bo treba šele pripraviti 
do tega, da se dajo zdravniški preiskati, ko-
liko rodbin prepričati, da so njihovi otroci 
ogroženi in potrebni posebne zaščite v zaveti-
ščih, t^ko oni z dežele v zavetiščih, ob morju 
kakor oni iz mesta v zavetiščih na deželi, ker 
se je takšna sprememba izkazala za posebno 
koristno. 

A sredstva za vsa navedena podjetja? T o je 
gotovo najtežje vprašanje. N a srečo razpolaga 
Rdeči križ s precejšnimi skladi v ta namen. 
Sicer pa bodo morale občine po svojih močeh 
vztrajno in marljivo nabirati, da si vsaj vzdr-
žijo svoje oskrbovalnice. 

Dalje določa omenjani zakon, da morajo novi 
pokrajinski sveti in ostale dobrodelne usta-
nove prispevati s stalnimi zneski. Največ raču-
najo pa na prostovoljne darove, ki so ob dobri 
organizaciji še najbolj izdatni. Ker le z ved-
rim drezanjem in zbiranjem se vzbuja povsod 
tudi potrebno zanimanje in dobri smisel v pri-
log opisane nove borbe in ob enem vpliva 
vzgejno na zadržanje ljudstva v higijenskem 
oziru. 

Na tak način bo od zadostnega razumevanja 
tega važnega socialnega vprašanja v raznih 
drjužabnih slojih večjim delom odvisen tudi nje-
gov uspeh in ž njim zdravje našega ljudstva. 
In dasi opažamo z bridkim srcem sicer hudo 
nasprotovanje napram našemu domačemu živ-
lju celo na .kulturnem polju, vendar upamo, 
da se bomo z našimi sodeželani italijanskega 
jezika lažje in bolje razumeli vsaj pri tem člo-
vekoljubnem podjetju. Zato pa želimo, da se 
bodo pri tem upoštevale pred vsem naše do-
mače moči, do kaierih imamo največ zaupanja, 
ker njih vplivna beseda gotovo največ zaleže 
pri našem ljudstvu in ker ti zaupniki tudi 
vsled boljšega poznanja vseh razmer l,ažje naj-
ulejo pot do srca in razuma nesrečnega bol-
nika našega rodu. S tega stališča pozdravliamo 
in iskreno priporočamo snujočo se Zvezo občin 
za borbo proti jetiki! J . P . 

Rommn carja 
Osvoboditelja" 

Devetnajsto stoletje je bilo usodepolno 
za dinastijo Romanov. Od šestih vladarjev 
te rodbine, ki so vladali v tem veku, je 
umrl kakor navadni zemljani edino Ale-
ksander III. Kakor da bi zla usoda visela 
nad nj;hovim življenjem! Pavel I. je bil 
zadavljen od zarotnikov, o smrti Aleksan-
dra I. govori slo legend, da končuje veliki 
zmagovalec nad Napoleonom s svojim 
življenjem kot puščavnik v močvirjih Sibi-
rije, kot «božji človek* Fjcdor Kuznič; 
Nikolaj L, krotitelj revolucij, se je umoril 
po padcu Sebastopolja in Aleksander II., 
car Osvoboditelj, je padel kot žrtev nihi-
rfističnega atentata. Aleksander III. je 
umrl na svoje stare dni in tragedija Ro-
manovih se je ponovila nad njegovim na-
slednikom Nikolajem II., koje priče so bili 
naši dnevi. 

15. februarja lanskega teta je umrla v 
Nizzi v visoki starosti Katarina Mihaj-
lovna Jurjevska, rojena Dolgoroka, mor-
ganatska soproga Aleksandra II. Po njeni 
smrti so padli tisti oziri, ki so držali njen 
roman s carjem «Osvoboditeljem» v ne-
kaki misteriozni tajinstvenosti. 

V zadnji dobi svojega življenja si je 
Aleksander II. pridobil, neglede na zgodo-
vinske in politične dogodke, dosti popu-
larnosti vsled svoje ljubezni do kneginje 
Katarine Dolgoroke. Ta ljubezen je izpol-
njevala vse njegovo življenje, usmerjala 
vse njegove misli in dela, ljubezen, kakor 
jo nahajamo le v velikih delih, mitskih le-
gendah in ki — se nam zdi — niti ne ob-
stoja v realnem življenju. Aleksander II. 
in kneginja Jurjevska sta bila kakor 
Abaelard in Helciza, Romeo in Julija, 
Tristan in Izolda, geslo njiju življenja, ka-
kor da je bilo: «Vse za ljubav». * 

Kneginja Katerina Mihajlovna Dolgo-
roka je bila hči ene najstarejših ruskih 
plemenitaških druižin. Njen <oće je zapravil 
vse imetje, pa se je po njegovi smrti car 
zavzel za vzgojo male kneginje Katerine 
in njene sestre Marije. Po dovršenih nau-
kih se je Katarina nastanila pri svojem 
bratu, knezu Mihajlu v Paterhofu, in tu se 
je zgodilo, da se je takrat 47-letni Ale-
ksander II. na enem svojih sprehodov po 
paterhofskih parkih zagledal v osemnajst-
letno Katarino v vsej njeni izredni zreli 
lepoti. Na nekem sestanku v paviljonu 

parka ji je rekel: «Danec žal uteem ie 
prost, ali pri prvi priliki te hočem vzeti 
za ženov kaka* te že sedmi smatram z« 
tako pred Bogom*, 

T o razmerje carjevo do kneginje ni ee-
vecbt tetalo dolgo prikrito. Katarina je 
morala odpotovati* v Neapelj, a carjeva 
čustva do nje so ohranila vso toploto te . 
kom njenega dveletnega bivanja na jugu. 
In ko je Aleksander II. leta 1867. potoval 
v Pariz na obisk k Napoleonu III., je pri-
šla tja tudi Katarina, kjer sta se vsak dan 
shajala. Po tem pariškem bivanju se je 
Katarina povrnila v Petrograd, kjer se je 
njeno razmerje do carja še bolj izobličila. 
Stanovala je v palači na angleškem, keju, 
kjer jo je car dan za dnem obiskoval, a 
ko je ta-le bival v Peterhofu ali Livadici, 
si je najela tam dvonec. Iz skromnega živ-
ljenja brez gledališč in zabav, se je prika-
zala na dvoru, le koi je car to izrecno za-
hteval, kot dvorska dama, ker b i drugače 
ne imela vstopa v dvorske kroge. Od te-
daj ga je spremljala na vseh njegovih po-
tovanjih in njenemu vplivu se pripisuje, da 
je car leta 1875. v Berlinu zagrozil Vf-
ljemu I, z vojno, če bi Nemčija napadla 
Francijo. 1872. leta je kneginja porodila 
sinčka ter se na carjevo željo preselila v 
Zimski dvor. še dva otroka je imel car s 
kneginjo ter jih legitimiral s posebnim u-
kazom, ki se glasi: «Nedoletnima Jurju in 
Olgi Aleksandrovni Jurjevski podeljujem 
vsa prava plemstve^ ter jih povišujem, na 
čast knezoiv z naslovom Visokosfi. — 
Aleksander ». 

Ko se je car za časa rusko-turške vojne 
nahajal leta 1877. na bojišču, je obveščal 
v svojem vsakodnevnem dopisovanju Ka-
tarino o najdelikatnejših političnih vpra-
šanjih in se posebno ostro izražal proti po-
litiki Beaconsfieldovi, iz česar se bi zopet 
zamoglo sklepati, da je bila vsa tedanja 
Aleksandrova politika pod izrazitim vpli-
vom kneginje. Istemu vplivu se tudi pripi-
suje liberalna tendenca, s katero je bila 
prožeta poslednja doba vladanja »Osvo-
boditelja«. 

V tem času se je započelo širiti gibanje 
nihilističnega terorja. Vera Zastdićeva je 
otvorila s svojim atentatom na policij-
skega Prefekta generala Trepova vrsto 
grozodejstev, ki so dan za dnem zahtevala 
novih žrtev v najedličnejših stebrih ruske 
aristokracije. Car sam je dvakrat komaj 
ušel taki usodi. V borbi proti revoluciji je 
poveril diktatorsko oblast Lorisu Meli-
kovu z nalogo1, da provede državo iz av-
tokracije v ustavno tnionarhijo. 

3. junija 1880. leta je umrla carica Ma-
rija Aleksandrovna in mesec dni kasneje 
so-se carju uresničile 14 let sanjane sanje: 
Poročil se je s Katarino Dolgorcko. Na 
dan poroke se je car prvič prikazal javno 
v kočiji s Katarino in njenimi otroci v 
Carskem selu. Malo na to je izdal tajen 
ukaz na senat, kjer je proglasil kneginjo 
Dolgoroko za svojo legitimno ženo in po-
delil otrokom vsa prava zakonitih dedičev. 

Ženitovanjsko potovanje je privedlo vso 
družino na Krim in v Livadijo, kjer je car 
prebil najsrečnejše dni svojega življenja. 
Tu sem mu je Loris Melikov predlagal, da 
bi se spremenitev državne ustave lahko 
motivirala z njegovo poroko s kneginjo, 
ko je bilo takrat splošno veselje v Rusiji, 
ker je po dolgem, dolgem času dobila Ru-
sija carico Rusinjo. V sveji oporoki je car 
leta 1880. volil kneginji tri miljarde rub-
ljev in naročil s:nu-prestolonasledniku,I da 
ščiti njegovo ženo in otroke. 

Koncem istega la'tfL se je povrnil car v 
Petrograd, kjer je bila revolucija v pol-
nem teku. Reakcija se je zbirala okoli 
carjeviča, da se upre liberalnim naziranjem 
carjevim. 12. marca je Loris Melikcxv do -
bil od carja proglas, ki je bil podpisan cd 
carjeviča in velikega kneza Konstantina 
in s kater m se je imela uvesti v-Rusiji 
ustavna vladavina. Ta manifest je imel 
biti proglašen dan pozneje, a istega dne je 
car padiel kot žrtev atentata. Videl je le 
uresničeno svojo željo, da so mu prsti 
žene, ki jo je toliko ljubil, zaprli oči». 

Gospodarstvo 
ITALIJANSKA DRŽAVA KOT DELNIČARKA 

Po zelo težavnih pogajanjih se je italijanska 
vlada odločila, da sodeluje pri sanaciji in ob 
novi podjetja Ansaldo. Družba Ansaldo se je v 
letih 1917. do 1919. razvila v mogočno podje-
tje, kakoršno prej v Italiji sploh ni bilo znano 
in ki bi se dalo primerjati edino s sievero-
amerLkanskimi trusti. To podjetje je združe-
valo rudnike, livarne, jeklarne, kovinarske 
obrate, tvornice lokomotiv, strojev, areopla-
nov in avtomobilov. Razširjenje podjetja pa ni 
bilo organično, ampak povzročili so ga samo 
financijalni momenti in tako je prišlo do tega, 
da )2 temeljilo povišanje kapitala v treh letih 
od 50 miljonov na pol miljarde ne toliko 
v težnji po velikopoteznosti se strani vodite 
Ijev podjetja nego bolj v pridobitvi novih trgov. 

Ko je bil odtegnjen podjetju bančni kredit 
in je prišlo do poloma, se je izkazalo, da je 
bilo odtegnjeno nacijonalnemu gospodarstvu 
več nego dve miljardi lir. Družba Ansaldo je 
od tedaj že večkrat menjala vodstvo, skrčila 
jc delniško glavnico polagoma od pol miljarde 
na 5 miljonov, toda zdi se, da se do sedaj ni 
še posrečila resnična sanacija, kar se da tudi 
sklepati iz nizkega tečaja delnic, katere so se 
v zadnjem času gibale okrog 15 lir. 

Ker je bilo nadaljevanje tega negotovega 
položaja z ozirom na kredit inozemstva nemo-
goče, se je vlada izjemoma odločila za pomoč, 
čeravno se drži načela, da ni t*?ba ščititi ne-
zdravih industrijskih podjetij. 

O potrebi posredovanja države so vsi itali-
janski gospodarski politiki <edini in odpor iz-
haja le od profesorja Einaudija kateri zastopa 
smer svobodne trgovine. Glede oblike, v ka-
teri naj se izvrši posredovanje države, pa so 
nazori italijanskih gospodarskih politikov zelo 
različni % 

Najvažnejši ukrep vlade je, da se ima odce-
piti od skupine Ansaldo rudokop v Cogne fter 
ustanoviti samostojna delniška družba, v ka-
teri bo država sama glavna- delničarka. Go-
vori se, da bo država prevzela polovico delni-
ške glavnice, ki ima znašati 140 miljonov lir. 
Primer, da vstopi država kot delničarka v 
kako družbo, je za Italijo nov, in od mnogih 

stram.se opozarja na nevarnost lu bi lz te 
okolnosti mkko nastala za državne finance. 

Italija jm namreč, kakor mano. uboga na 
železnih nadah m rudokopi na otoku Elba, ki 
so najvažnejši, bodo po mnenju strokovnjakov 
kmalu izčrpam. Naravno je, da vlada dela z 
vsemi močmi na to, da se izkoristi drug rudo-
kop, ki bi anal biti ravno tako važen. Gotovo 
je, da rudokop v Cogne daje izvrstno rudo, 
ki se da primerjati samo z rudo z otoka Elbe, 
ali pa 6 špansko iz Bilbao, z danskimi ali 
švedskimi rudami. Toda ruda se nahaja v mor-
ski višini 2000 metrov in vsled neugodnega, 
mrzlega podnebja je delo zelo otležkočeno. 
Vodnih sil ni mogoče izrabljati in dovoz pre-
moga je zelo drag. Z gotovostjo se tedaj lahko 
predvideva, da bo ta rudokop vsaj v začetku 
pasiven. Vlada se sklicuje na primer angleške 
države, ki je udeležba pri mnogih družbah 
kot delničarka kakor na pr. pri družbi Suez, 
Anglo-Persian Oil-Company itd., ter povdarja, 
da je delniška udeležba gotovo boljša, nego 
popolno podržavljenje, kakor ga mnogi predla-
gajo. Najvažnejše vprašanje pa je, bodo-li 
žrtve zadostovale, da postavijo ohromelo po-
djetjte zopet na noge. Mogoče imajo kritiki 
M-ussoHnijeve gospodarske politike do neke 
mere prav, ko povdarjajo, da ni brez nevar-
nosti, če se podpira ravno tista skupina kovin-
ske industrije, ki se lahko sploh vzdržuje samo 
s pomočjo sedanje carinske tarife, med tem ko 
je vlada že večkrat pokazala namen, da to ca-
rinsko tarifo polagoma odpravi, in gotovo ji 
ne bo mogoče, da se ustavi na pol poti. 

Tudi druge točke pogodbe z družbo Ansaldo 
se kritikujejo, ker so za sedaj premalo jasne, 
tako n. pr. zagotovilo se strani družbe, da bo 
prevzela veliko število lokomotiv v popravo, 
ne da bi bili pri tem določeni pogoji, nadalje 
splošna obvtefca vlade, da bo letno podpirala 
z določeno svoto tiste obrate, ki služijo za 
obrambo države. Tudi ta svota do sedaj ni bila 
sporočena javnosti. 

B & r z i t a o o r o i l l a . 
Valuta na tržaškem trga. 

Trst, 3. marca 1923 
cgisfce krone o."65 0.7250 
avstrijske kron̂  0.0285 0.03 
češkoslovaške krone . . . . . . . p 1.90,— 62.25 
dinarji . a . 22.30.— 2270 
leji . 9.50.— 10— 
marke 0.09 0.0950 
dolarji 20.70.«- 20.85 
irancoski,franki liiG 3"».—12B.75 
Švicarski franki 390,—.—393.— 
angleški funti papirnati . . . . . . 97.90.— 9 .20 

ŠIRITE „EDINOST" 

P O H I Š T V O . 33 
Poročne sobe, slavonsko de!o, suhe, zajam" 
čene od L 1.250 naprej, elegantne kuhinj« 
L 790, železne postelje s kovinastlmi mre-
žami L 165, otroška postelja popolna L 200. 

TOrnc, Via s. Lazsaro i L 10. 
Resnično znižane cene. 

Pošiljatve in embalaža za deželo. 

Predaja na otrote! 
Vedno novi dohodi 

izgotovljenih oblek po meri za moške 
in ženske, paletots, nepremočljivih 
plaščev, nogavic, perila, klobukov, 
preprog, vzmeti, žimnic, divanov itd. 

Krojačnlca prvega reda. 
Uradniki! Ako se želite dobro obleči, 

z malimi stroški in pod dobrimi po-
goji, obrnite se vedno Ie na najstarej-
šo in najboljšo prodajalnico na obroke 

R. JERALLA - Trst 
Via X X X . o t t o b r a 3 1 (prej Via Caserma) 

33 Maja M skoke! 
Č E V U A R N I C A 2 3 

MICOLICH 
Trst vin Ofllae 32 ( m i l L' Arioste) 

(prej -Bel vedere) 
Izbera moškega, ženskega in otroškega 
obuvala. Sprejema naročila in popravila. 
Lastna delavnica. - Usnje zajamčeno. 
Cene nizke. Postrežba točna. 

Znana gonita tvrtka Elijo Čuh o Gorici 
P l a n a C a v o u r SI . 9 naznanja tem potom slav. občinstvu, da je 
prejela zastopstvo najboljših in svetov. Šivalnih stojev „ P F A F F " . 

o 
±3 

A n (C 
a c N 

o ca 

|na O 
C O 

- i " 5 
3 

O 

> g „ 3 s; 

2 i : 2 i P S P S n 2 
2 
C N 

K 
liki 
a 

Š U) CJ 
<m <m 
IL 

m i k 
"o ~> 

p U. 
S CZ a a it 
K/3 , ̂ m̂ "O JD 

CL 
5.22. 5.2.5 
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L Ocero Michelangelo 
Z D R A V N I K 

Sprejema: v Postojni (Vila Jurca) 
9 -12 ; 6-7 pop . ; v Sv. Petru n. Kr. 
št. 65 2-3 pop. razen nedelje ; v Raz-
drtem št. 41 4-5 pop. razen nedelje; 
v Kačjivasi ob nedeljah 2-3 pop. 

Nujni obiski v okol ico z lastnim 
automobilom. (67) 

94 I V A N K E R Ž E 
ima v lastni zalogi najraznovrstnejše 

kuhinjske in druge 
hišne potrebščine 

iz aluminija, steklovine. lesa io cmailirans stili. 
T R S T — P i a z z a San G i o v a n n i 1 

Kmetijsko zadrugo v Trstu 
Via Raffineria 7 (95) 

opozarja svojo cenjene odjemalce na razna polje-
delska orodja kakor: k o s e « š a p e OkelUariske , 
vil«, sekire, Iv^plalnike, Škropilnice, sla-
moreznice, orala« brane, igalne kotle 
i td . katera daje po zelo ugodnih ccnnli radi [>re-
selitve v drugo skladišče. — Opozarja na ravnokar 
dospela vsakovrstna s e m e n a ter sprejema naro-
čila za Sveplo, galico in tan.etna gnojila. 

Srebrne krone m zlato pla-
čujem po najvišjih cenah 

ALOJZIJ P0VH 
Trst Piazza Garlbaldi št. 2 
s (prej Barriera) 

K B B M B 

Krone, goldinarje plačujem po nalvišiih cenah kakor 
vsa konkurenci 

Zlatarna, Trst, PonSe delSa Fabbra 
(Piazza Goldosrcš) 
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Velika manufakturna trgovina z lastno krojačnico 

Andrej Mmmi-Qomm 
Obiskujte edino le domačo tvrdko, ki ima v zalogi največjo izbero mo-
škega in ženskega sukna, bombaževine ter tkanine vsake vrste, volne, 
žime, perja za blazine, odeje ter vse potrebno za novoporočence. — 
Nadalje ima bogato zalogo oblek, povrSnih jop, sukenj vsake mere In 

po najnovejših krojih izgotovljene. 
Največja izbera kož in izgotovljenih ovratnikov. 

Cene solidne. (40) Postreiba točna. 

Pozor na domačo tvrcEk©! 
FRANC SA'JNIG, Gorica, Gosposka ulica seda] Via Carducci št. 25, 
naznanja slavnemu občintvu. da ima veliko izbero š i v a l n i h 

s t r o j e v več vrst za krojače, šivilje in čevljarje 

iz najboljših nemških tovaren, Katere jamči 10 let. 
D. Ije velika izbera dvokoles. Izjemno prodaja tudi na obroke. — Ceniki na zahtevo 

poštnine prosti. Lastna mehanična delavnica. 6i 

P O H I Š T V O 
lastnega izdelka v vsakem slogu. — Velika izbera 

popolne opreme za hiše, pisarne in gostilne. 
Brezkonkurenčite cene 

Trst — Viale XX. Settembre 35 — Trst 
( p a l a t a E d e n ) 

Telefon 34-34 bis (87) Telefon 34-34 bls 

N a i w i i l « h m 

k u n , z l a t i c , 

l i s i c . 
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i D. WINDSPACH ! 
Trst, tffa tesari B U N s H it . 10 

H. n a d i t , vrata 1 6 3 5 

Sprejemajo se pošlljatve po pošti« 

Ljubljanska kreditna banka 
Podružnica v Trstu. 2 

Vogal vik Valdirivo Z) — Via 30 ottobre 11 
IzvrSuJe vse bantne posle. 

Kupuje in prodaja raznovrstne tuje valute. — Prodaja in kupuje 
jugoslovanske krone. — Izvršuje nakazila SHS kron v Jugoslavijo. 

Sprejema SHS krone na obrestovanje po dogovoru. 

Vloge na knjižice v Lirah obrestuje 
p o 3 ^ °lo netto 

Vloge na tekoče račune po 41 o 
o 

Vezane vloga obrestuje najugodnejša po d o g o v o r u . 

Glavni sedel banke: LJUBLJANA. 
Podružnice: Gorica, Maribor, Celje, Kranj, Ptuj, Brežice, Novlsad, 

Sarajevo, Split, Metković. 
Delniška glavnica in rezerva: Dinarjev 30,000.000.— 

Tel. š t 5-18. Uraduje od 9 do 127, in od 14 V, do 16. 
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